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OSMANLI D¥NEMĶNDE ANADOLU VE TRAKYA TOPR AKLARINDA YAHUDĶ 

CEMAATĶ TARAFINDAN KURULAN TARIM OKULLAR I VE AKHĶSAR OR 

YEHUDA TARIM OKULU Ö RNEĴĶNĶN MĶMARĶ ĶNCELEMESĶ 

ÖZET 

Bu ­alēĸmada, Osmanlē Ķmparatorluĵu b¿nyesindeki azēnlēklar arasēnda ºnemli bir 

yere sahip olan Yahudi Cemaati tarafēndan, Anadolu ve Trakya topraklarēnda kurulan 

Yahudi tarēm okullarē ve bu kapsamda kurulmuĸ olan az sayēda tarēm okullarēndan 

g¿n¿m¿ze ulaĸabilen birka­ yapēdan biri olan, Manisaônēn Akhisar il­esinin 

Kayalēoĵlu kasabasēnda yer alan Or Yehuda Tarēm Okulu incelenmiĸtir. Ķnceleme 

konusu bu ­alēĸma kapsamēnda dºrt bºl¿mde ele alēnmēĸtēr. 

I. bºl¿mde, XV. y¿zyēlda Batē Avrupaôdan Osmanlē topraklarēna Sefarad 

Yahudilerinin gº­¿ ile Osmanlē Ķmparatorluĵunda n¿fusu artan Yahudi Cemaatinin 

XX. y¿zyēlēn ilk ­eyreĵine kadar olan sosyal ve ekonomik durumlarē incelenerek, 

Yahudi cemaatinin kendi okullarēnē a­masēnē gerektiren sebepler saptanmaya 

­alēĸēlmēĸtēr. Bu baĵlamda, Osmanlē topraklarēndaki Yahudi okullarēnēn 

kurulmasēnda en etkili Yahudi derneklerden biri olan Alliance Israelite Universelle 

(AIU)  derneĵi ve kurduĵu okullar incelenmiĸtir.  

II. bºl¿mde Anadolu ve Trakya topraklarēnda AIU derneĵinin giriĸimleriyle kurulan 

tarēm okullarē ve aynē y¿zyēlda Osmanlē Ķmparatorluĵuônun ¿lke tarēmēnēn geliĸtirme 

politikasē kapsamēnda a­ēlan devlet tarēm okullarē araĸtērēlmēĸtēr. Devlet tarēm 

okullarē ile Yahudi tarēm kolonileri arasēnda bir kēyaslama yapēlmēĸtēr. 

III. bºl¿mde, XX. y¿zyēlēn baĸēnda inĸa edilen ve g¿n¿m¿zde mevcut olan Or 

Yehuda Tarēm okulunun yakēn ­evresi incelenmiĸ ve okul binasēnda yapēlan ºl­¿m 

ve gºzlemler sonucunda rºlºvesi hazērlanarak, yapēnēn malzeme ve str¿kt¿r 

ºzellikleri tespit edilerek, yapēnēn g¿n¿m¿zdeki durumu ortaya konulmuĸtur.  



V 

 

IV. bölümde Or Yehuda Tarēm Okuluônun koruma sorunlarē tespit edilmiĸ ve yapēnēn 

s¿rd¿r¿lebilirliĵine yºnelik restit¿syon ve restorasyon ºnerileri getirilmiĸtir.  Bu 

kapsamda; okulun korunmasēnē zorlaĸtēran yasal ve yapēsal sorunlar ortaya 

­ēkartēlmēĸ, okul binasēnēn g¿n¿m¿ze dek ge­irdiĵi deĵiĸimler araĸtērēlarak iki farklē 

dºneme ait restit¿syon ºnerileri sunulmuĸ ve okulun yaĸatēlmasē i­in yapēnēn 

saĵlamlaĸtērēlmasēna ve yeniden kullanēmēna yºnelik ºneriler ortaya konulmuĸtur. 

 

Anahtar K elimeler: Tarēm Okulu, Yahudi, Alliance Israelite Universelle, Jewlish 

Colonization Association, Or Yehuda  
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AGRICULTURE SCHOOLS ESTABLISHED IN ANATOLIA AND 

THRACIA BY JEWISH COMMUNITY IN OTTOMAN PERIOD & 

ARCHITECTURAL EXAMINATION OF AKHISAR OR YEHUDA 

AGRICULTURE SCHOOL AS A REFERANCE  

ABSTRACT 

In this study, agriculture schools constructed in Anatolia and Thracia by the Jewish 

community - one of the most significant among the minorities within Ottoman 

Empire -  are examined. Or Yehuda Agriculture School which is located in 

Kayalēoĵlu town in Akhisar district within Manisa province is particularly handled, 

which is one of the few agriculture schools that are established within this scope and 

achieved to remain till today. 

In the 1st part, the migration of Sefarad Jews from Western Europe to Ottoman 

territories and also the social and economic conditions of Jewish community during 

first quarter of XX. Century are examined, therefore the motives for establishing 

their own schools are determined. In this respect Alliance Israel Universelle (A.I.U) 

Institution - which is the most influential on establishing Jewish schools in Ottoman 

territories - and the schools established by this institution are examined. 

In the 2nd part, the Agriculture Schools that are established by the initiatives of 

Alliance (A.I.U.) Institute in Anatolia and Thracia and also the State Agriculture 

Schools that are established in the same century within the policy of developing 

national agriculture are examined. A comparasion between the State Agriculture 

Schools and the Jewish Agriculture Colonies is carried out. 

 

 



VII  

 

In the 3rd part, immediate surroundings of Or Yehuda Agriculture School which is 

constructed at the beginning of XX. Century are inspected. Material and structural 

properties are determined and current conditions of the structure are indicated as a 

result of preparation of architectural plan with the measurements and observations 

made in the structure. 

In the 4th part, maintenance problems of Or Yehuda Agriculture School are 

determined, therefore restutition and restoration recommendations intended for the 

maintainability of the structure are brought forward. In this context, structural and 

regulational problems that are complicating the maintenance of the school are 

exposed. Thus, restitution recommendations are made for two different periods 

considering the variations of the school building till today. Also suggestions for 

reinforcing and sustaining the school building for the re-use are set forth. 

 

Key Words: Agriculture School, Yahudi, Alliance Israelite Universelle, Jewlish 

Colonization Association, Or Yehuda 
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ÖNSÖZ 

Tez konusu olan Or Yehuda Tarēm Okulu binasē, Anadolu topraklarēnda yaĸamēĸ 

olan Yahudi milletinin kurmuĸ olduĵu tarēm okullarēndan g¿n¿m¿ze ulaĸabilmiĸ 

nadir yapēlardan biridir. Tez çalēĸmasē, g¿n¿m¿zde metruk durumda olan ve gittikçe 

yok olan Or Yehuda Tarēm Okulu binasēnē belgeleme ve Anadolu topraklarēnda beĸ 

y¿z yēllēk ge­miĸe sahip olan Sefarad K¿ltürüôn¿ tanēma ĸansēnē saĵlamēĸtēr.  

Y¿ksek lisans eĵitimim esnasēnda  bilgilerini ve yardēmlarēnē benden esirgemeyen 

Mimar Sinan G¿zel Sanatlar ¦niversitesi Restorasyon Anabilim Dalēôndaki b¿t¿n 

hocalarēma, y¿ksek lisans eĵitimim sērasēnda beni her zaman destekleyen tez 

danēĸmanēm Yrd.Do­.Dr. T¿lay ¢obancaoĵluôna teĸekk¿r¿ bir bor­ bilirim. 

T¿m hayatēm boyunca daima yanēmda olan, maddi ve manevi desteklerini benden 

esirgemeyen, bana varlēklarēyla güç veren aileme; babam Metin Aktürk, annem Zahide 

Aktürk ve kardeĸim Erdem Akt¿rkôe sonsuz teĸekk¿rlerimi sunarēm. Tez ­alēĸmam 

boyunca sayēsēz yardēmē ve sēnērsēz sabrē i­in sevgili niĸanlēm B¿ĸra U­arkoĸar óa 

teĸekk¿r ederim. Zorlu ­alēĸma dºneminde bana desteklerini esirgemeyen arkadaĸlarēm 

Kaan Öztekin Baĸar ¦nsal ve Gºk­e Aydēnôa teĸekk¿rlerimi sunarēm. 

Tez ­alēĸmamē destekleyen  Mimar Sinan G¿zel Sanatlar ¦niversitesi Bilimsel Araĸtērma 

Projeleri Birimine ve Or Yehuda Tarēm Okulu binasēnda ­alēĸmalarēm esnasēnda 

yardēmēnē esirgemeyen Kayalēoĵlu Belediyesine teĸekk¿r ederim. 

 

Kasēm 2012        Engin Aktürk 
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GĶRĶķ  

Tarihi yapēlar ge­miĸi g¿n¿m¿ze taĸēyan k¿lt¿r el­ileridir. Bu nedenle tarihi belge 

niteliĵi taĸēyan bu yapēlarēn, konunun uzmanlarē tarafēndan onarēlarak korumaya 

alēnmasē ve yeniden iĸlevlendirilerek yapēlarēn yaĸatēlmasē  saĵlanmalēdēr. Bu 

kapsamda, Manisaônēn Akhisar il­esinin Kayalēoĵlu kasabasēnda yer alan Yahudi 

Cemaati tarafēndan yapēlmēĸ olan Or Yehuda Tarēm Okuluônun, tarihsel ve kültürel 

önemi irdelenerek, yapēnēn korunmasē ve yaĸatēlmasē i­in bazē tespitler ve ºneriler 

getirilecektir.  

Osmanlē Ķmparatorluĵuônda, Yahudi cemaatinin varlēĵē imparatorluĵun Beylik 

dönemlerinden itibaren kendini göstermeye baĸlamēĸtēr. XV. y¿zyēlda Batē 

Avrupaôda uĵradēklarē zul¿mden ka­an Yahudiler, Osmanlē Ķmparatorluĵuônun da 

teĸvikiyle Osmanlē topraklarēna gº­ etmiĸ ve Ķmparatorluktaki Yahudi cemaatinin 

nüfusu giderek artmēĸtēr. Osmanlē topraklarēna gº­ eden Sefarad Yahudileri iyi bir 

kült¿re ve bir mesleĵe sahip olmalarē nedeniyle, Osmanlē Yahudi cemaati sosyal ve 

ekonomik a­ēdan iyi bir konuma gelmiĸtir. XVIII. y¿zyēlda bu cemaat üzerinde din 

adamlarēnēn otoritesinin artarak güçlenmesiyle, Yahudilerin modern eĵitim 

kurumlarēndan uzaklaĸmasēna ve sahip olduklarē k¿lt¿r¿ kaybetmelerine neden 

olmuĸtur. Bu duruma XIX. y¿zyēlda Avrupa devletleri arasēnda yayēlan antisemitist 

politika nedeniyle göç edenlerin (­oĵunluĵunun yoksul Doĵu Avrupa kºyl¿lerinden 

oluĸan Yahudi gº­menler) eklenmesiyle, Osmanlē Yahudi cemaati b¿y¿k bir 

ekonomik ve sosyal ­ºk¿nt¿ i­ine girmiĸtir.  

XVIII . ve XIX. y¿zyēlda birçok devlette uygulanan antisemitist politikaya karĸē 

mücadele vermek ve dünya üzerindeki Yahudilere yardēm etmek i­in Avrupaôda 

birçok Yahudi dernekleri kurulmuĸtur. Aynē yēllarda Osmanlē Yahudi cemaatinin 

kºt¿leĸen durumunu iyileĸtirmeye çaba gösteren Yahudi derneklerinden biri olan 

ñAlliance Israelite Universelleñ adlē dernek, skolâstik d¿ĸ¿ncenin baskēsē altēnda 

olan Yahudi cemaatinin dinsel otoriteden kurtulmasē i­in bilimsel eĵitim veren 
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okullarēn kurulmasē i­in ­alēĸmēĸtēr. Bu dernek, ekonomik sēkēntē i­inde olan yoksul 

Yahudi ailelerinin kendi geçimlerini saĵlamalarē i­in, Yahudi cemaatinin desteĵiyle 

meslek ve tarēm okullarē kurmuĸtur. Aynē yēllarda Osmanlē h¿k¿metinin de ülke 

tarēmēnē iyileĸtirmek i­in devlet tarēm okullarēnē açmēĸ olduĵu gºr¿lmektedir. 

Osmanlē devleti tarafēndan a­ēlan tarēm eĵitim kurumlarē ile Yahudi cemaatine 

hizmet veren tarēm okullarē karĸēlaĸtērēlarak iki kurum arasēndaki benzerlikler ve 

farklēlēklar ortaya ­ēkartēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr.   

Osmanlē Yahudi Cemaati tarafēndan kurulan ve g¿n¿m¿ze ulaĸabilmiĸ olan 

Manisaônēn Akhisar il­esinin Kayalēoĵlu kasabasēnda bulunan Or Yehuda Tarēm 

Okulu mimari ve tarihsel a­ēdan incelenmiĸtir. Ķnĸa edildiĵi dºneme ēĸēk tutan önemli 

bir belge deĵeri taĸēyan yapēnēn korunmasē ve s¿rd¿r¿lebilirliĵi ama­lanarak öneri 

restorasyon projesi hazērlanmēĸtēr. Yapēnēn ºzg¿n kullanēmē gºz ºn¿ne alēnarak 

yapēya yeni iĸlev ºnerisi getirilmiĸtir. Bu nedenle yapēnēn restorasyon önerisinde 

yapēnēn bulunduĵu bºlgede ge­im kaynaĵē olan tarēmsal ¿retime kalifiye eleman 

yetiĸtirmek i­in Or Yehuda Tarēm Okulu binasēnēn Manisa Celal Bayar 

Üniversitesiônin Akhisar Meslek Y¿ksekokulunun Tarēm ile ilgili programlarēnēn 

y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ bir meslek y¿ksekokulu olarak kullanēlmasē ºnerilmiĸtir.  

¢ALIķMANIN AMACI 

Or Yehuda Tarēm Okulu, Osmanlē topraklarēnda birlikte yaĸamēĸ olan T¿rk ve 

Yahudi milleti için tarihsel ve k¿lt¿rel a­ēdan b¿y¿k deĵer taĸēmaktadēr. 1994 yēlēna 

kadar Kayalēoĵlu Ķlkokulu olarak kullanēlan Or Yehuda Tarēm Okulu binasē, 

g¿n¿m¿zde kullanēlmadēĵē i­in metruk hale gelmiĸtir. Bu nedenle okulun 

belgelenmesi, tarihsel ve k¿lt¿rel deĵerinin araĸtērēlmasē ve yapēnēn yaĸatēlmasē ve 

gerekli kamuoyunun oluĸturulmasē i­in okulun bulunduĵu ve m¿lkiyetinin baĵlē 

olduĵu Kayalēoĵlu Belediyesi okul ile ilgili akademik bir ­alēĸma yapēlmasēnē 

ºnermiĸtir. Bu amaçla, Osmanlē Ķmparatorluĵuônun kuruluĸundan itibaren Osmanlē 

himayesindeki Yahudi cemaatinin XX. y¿zyēla kadar olan tarihsel süreci araĸtērēlmēĸ, 
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Or Yehuda Tarēm Okulu ve diĵer Osmanlē Ķmparatorluĵuôndaki Yahudi okullarēnēn 

kurulmasēnda katkē saĵlayan AIU derneĵi ve kurduĵu okullar irdelenmiĸtir. Tarihsel 

s¿re­ i­inde Yahudi ­iftlik ve tarēm okullarēnēn kurulduĵu yēllarda Osmanlē h¿k¿meti 

tarafēndan a­ēlmēĸ olan devlet tarēm okullarē araĸtērēlarak, kurumlar arasēnda 

benzerlik ve farklēlēklarēn ortaya ­ēkarēlmasēna ­alēĸēlmēĸtēr. Yapēlan tarihsel literatür 

araĸtērmasē ile tez konusu olan Or Yehuda Tarēm Okuluônun tarihsel ve kültürel 

deĵeri oraya ­ēkartēlmēĸ, yapēnēn yerinde yapēlan incelemeler sonucunda, yapēnēn 

g¿n¿m¿zdeki durumu belgelenmiĸ, tarihsel s¿re­ i­inde yapēnēn ge­irdiĵi 

deĵiĸimlere yºnelik restit¿syon ºnerileri sunulmuĸ ve okulun s¿rd¿r¿lebilirliĵine 

yönelik restorasyon önerisi getirilmiĸtir.  

ARAķTIRMA Y¥NTEMĶ 

Tez kapsamēnda Osmanlē Yahudi cemaati, Yahudi okullarēnēn kurulmasēnda etkili 

olan AIU derneĵi ve XIX. y¿zyēlda Osmanlē Ķmparatorluĵuônun tarēm politikasē ile 

ilgili literat¿r incelenmiĸtir.  

Ķlgili literat¿r¿n incelenmesinde konuyla ilgili yayēnlar taranmēĸ, T.C Kültür 

Bakanlēĵē Ķzmir II Numaralē K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kuruluônun 

arĸivinde ve T.C Baĸbakanlēk Osmanlē Devlet Arĸivleriônde, Or Yehuda Tarēm 

Okulu ile ilgili belgeler deĵerlendirilmiĸtir. Fakat tez kapsamēnda konu baĸlēklarēnēn 

giderek spesifikleĸmesiyle ilgili kaynaklarēn AIU kurumunun Parisôte bulunan 

arĸivinde ve Kud¿s Yahudi Tarihi Merkez Arĸiviônde bulunmasē nedeni ile bu 

kaynaklara ulaĸmak m¿mk¿n olmamēĸtēr. Bu nedenle, bu arĸiv belgelerini referans 

gösteren kaynaklardan olan, Siren Bora adlē yazarēn ñAlliance Israelite 

Universelleôin Osmanlē Yahudi Cemaatini Tarēm Sektºr¿nde Kalkēndērma 

¢alēĸmalarē ve Ķzmir Yakēnlarēnda Kurulan Bir ¢iftlik Okul: ñOr Yehudaò baĸlēklē 

makalesi ve  ñĶzmir Yahudileri Tarihi 1908-1923ò adlē kitabēndan sēk­a 

faydalanēlmēĸtēr. 
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Konu ile ilgili yayēnlarēn araĸtērēlmasē sonucunda, günümüzde mevcut olduĵu 

d¿ĸ¿n¿len Yahudi cemaati tarafēndan kurulan tarēm kolonilerinin bulunduĵu bölgeler 

araĸtērēlarak mevcut ­iftlik binalarē tespit edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Eskiĸehirôin 

Mihalē­­ēk il­esinin Sazak kºy¿ kērsalēna gidilmiĸ ve kērsal alanda, bölge 

mimarisinden farklē, iki katlē kâgir bir yapē tespit edilmiĸtir. Günümüzde mevcut 

olduĵu bilinen Manisaônēn Akhisar il­esinin Kayalēoĵlu kasabasēnda bulunan Or 

Yehuda Tarēm Okuluônun lojman ve okul binalarē tespit edilerek okul binasēnēn 

rölövesi tamamlanmēĸtēr. 

Or Yehuda Tarēm Okulu binasēnda gerekli ºl­¿mler ve tespitler yapēlarak yapēnēn 

rölövesi hazērlanarak yapē belgelenmiĸtir. Yapēnēn analitik rºlºveleri hazērlanarak 

yapē ¿zerindeki bozulmalar, yapēda kullanēlan malzemeler, yapēya yapēlan 

m¿dahaleler ve yapēnēn korunmasē i­in uygulanacak yºntemler belirlenmiĸtir.  

Yapēya ait restit¿syon ºnerileri için ilgili arĸiv belgeleri ve literat¿r araĸtērēlmēĸ, okul 

binasēnēn Milli Eĵitim Bakanlēĵēôna baĵlē ilkokul olarak hizmet verdiĵi dºnemde 

okulda eĵitim gºrm¿ĸ kiĸilerle gºr¿ĸmeler yapēlmēĸtēr. Yapēlan gºr¿ĸmeler, elde 

edilen bilgi ve belgeler doĵrultusunda ve hazērlanan rºlºvede tespit edilen yapēnēn 

özgün durumuna ait izler ēĸēĵēnda, yapēnēn öneri restitüsyon projeleri hazērlanmēĸtēr. 

Rölöve ve restitüsyon projesinde elde edilen veriler doĵrultusunda, okul binasēnēn 

yaĸatēlmasē ve yapēnēn tarihsel ve k¿lt¿rel deĵerinin tekrar kazanēlmasē amacēyla 

yapēnēn öneri restorasyon projesi hazērlanmēĸtēr.  
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1. OSMANLI ĶMPARATORLUĴUôNDA YAHUDĶ CEMAATĶ VE 

CEMAATĶN OSMANLI TOPRAKLARINDA A¢TIĴI 

OKULLARIN ĶNCELENMESĶ  

1.1. XIX. YÜZYIL  ¥NCESĶ YAHUDĶ CEMAATĶ 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônda Yahudi cemaatinin varlēĵē Osmanlē Beyliĵiônin ikinci 

h¿k¿mdarē olan Orhan Beyôin (I. Orhan) fetihleri ile kendini göstermeye baĸlamēĸtēr. 

Osmanlē Beyliĵinin Bursa, Gelibolu, Ankara ve Edirne fetihlerinde yaĸadēklarē 

kentleri terk eden Yahudi cemaati, savaĸ bittikten sonra bu kentlere geri dºnerek 

Osmanlē yºnetiminden hoĸnut bir ĸekilde varlēklarēnē y¿zyēllarca s¿rd¿rm¿ĸt¿r. Bu 

sebeple Osmanlē halkē tarafēndan Yahudi cemaatine ñKendi Gelenò lakabē 

takēlmēĸtēr. Bu tutumlarē ile Osmanlē Yahudi cemaati, imparatorluktaki diĵer 

gayrimüslim cemaatlerden daha farklē bir konumda olmuĸtur (Bora, 1995, syf. 9). 

Ķstanbulôun Osmanlē Ķmparatorluĵu tarafēndan fethedilmesine kadar ge­en s¿re 

boyunca Yahudiler; Almanya, Ķspanya ve Batē Avrupaônēn ­eĸitleri yerlerinde 

zul¿mlere uĵramēĸlardēr. Dºnemin Osmanlē padiĸahē Fatih Sultan Mehmet,  

Yahudilerin Osmanlē topraklarēna gº­ etmelerini teĸvik etmek amacēyla, y¿zyēlēn 

baĸēnda Almanyaôdaki zul¿mden ka­an Edirne baĸ hahamē Isaac Tzarfatiôye, baĸka 

idareler altēnda zulme uĵrayan Yahudi akranlarēnēn, Osmanlē Ķmparatorluĵu himayesi 

altēna girmeleri i­in ­aĵrē yazdērtmēĸtēr. Yahudilerin, Ķstanbulôun fethini izleyen iki 

y¿zyēl boyunca, Orta ve Doĵu Avrupaôda Hristiyan olmaya yönelik zorlanmalarē ve 

engizisyon mahkemeleri tarafēndan haksēz yargēlanmalarē devam etmiĸtir. Bu iki 

y¿zyēl boyunca ­oĵunluĵu Ķspanya ve Portekiz Yahudileri olmak ¿zere, birçok 

Avrupalē Yahudi aile Osmanlē Ķmparatorluĵuôna gº­ etmiĸtir. (Shaw, 1999 Syf. 308) 

Osmanlē Ķmparatorluĵuna gelen Yahudi göçmenler Balkanlarôda; Makedonya, 

Macaristan, Romanya, Bulgaristan, Sērbistan, Yunanistan, Kēbrēs, Ege ve Akdeniz 

adalarēna, Anadolu ve Trakya topraklarēnda ise; Ķstanbul, Bursa, Edirne, Gelibolu, 

Manisa, Ķzmir, Tokat ve Amasya kentlerine yerleĸmiĸlerdir. Osmanlē 

Ķmparatorluĵuôna gº­ eden Yahudilerin ºnemli bir kēsmē, Müslüman nüfusun 

­oĵunlukta olduĵu imparatorluĵun baĸkenti olan Ķstanbul, Edirne, Selanik, Ege 
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denizi kēyēlarēna ve Makedonyaôya yerleĸmiĸtir. Ayrēca Yahudiler tarafēndan kutsal 

topraklar olarak nitelendirilen Kud¿s ve Safedôde aynē yēllarda 150.000 ile 200.000 

arasēnda Yahudiônin yaĸadēĵē bilinmektedir (Shaw 1999, syf. 309). 

Portekiz ve Ķspanyaôdan gelen Yahudi göçmenlerin iyi bir eĵitime ve mesleĵe sahip 

olmalarē, Avrupa dillerini bilmeleri ve Avrupa kentleri ile olan ticari iliĸkilerinden 

dolayē, Osmanlē Ķmparatorluĵuônda ticaret sektºr¿nde ve yºnetim kadrolarēnda iyi 

konumlara gelmiĸ ve ülke ticaretinin geliĸmesine yardēmcē olmuĸlardēr. Bu nedenle 

Osmanlē Ķmparatorluĵu Ķspanya ve Portekiz Yahudilerinin imparatorluk topraklarēna 

gº­¿nden olduk­a memnun olmuĸtur. (Bora 1995, syf. 14)   

Ķspanyaôdan gº­ eden Yahudilerin getirdiĵi sefarad1 k¿lt¿r¿ zamanla Anadoluônun 

eski Yahudi cemaatleri olan Romanoit ve Eĸkanazim cemaatlerini etkilemiĸ ve onlar 

tarafēndan benimsenmeye baĸlanmēĸtēr. Sefarad Yahudilerinin Ķspanyaôdan 

getirdikleri kültürel servet sayesinde Osmanlē Yahudileri XVI. ve XVII. y¿zyēlda en 

parlak dönemlerini yaĸamēĸtēr.  

Osmanlē Ķmparatorluĵuônun XVII . y¿zyēldan itibaren gerileme dºnemine girmesiyle, 

XVIII . y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan itibaren Yahudi cemaati, sosyal ve siyasi a­ēdan iyi 

olan durumunu koruyamamēĸtēr. Ķstanbul, Ķzmir ve Selanik gibi birçok kentte Yahudi 

cemaatleri ekonomik sēkēntēya d¿ĸm¿ĸlerdir. Ayrēca XVII . y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda, 

Ķzmirôde Yahudi inan­ ve ibadetlerinde b¿y¿k deĵiĸiklikler getiren Sabbetay Tsevi 

Mesih hareketi ortaya ­ēkmēĸtēr. Ortaya ­ēkan bu Mesih hareketi, Yahudi cemaati 

içindeki inan­ birliĵini bozmuĸtur. Yahudi din adamlarē bu hareketin 

geniĸlemesinden rahatsēz olmakta ve yayēlmasēnē engellemeye ­alēĸmaktaydēlar. 

Aynē zamanda Mesih hareketi vergilerin ºdenmesinin gereksizliĵini savunduĵu i­in, 

Osmanlē Ķmparatorluĵu hahamlarē destekleyerek, bu hareketin bastērēlmasēna 

yardēmcē olmuĸtur. Mesih hareketinin bastērēlmasē ile hahamlarēn otoritesi giderek 

g¿­lenmiĸ ve cemaat modern eĵitim kurumlarēndan gittik­e uzaklaĸarak, skolâstik 

d¿ĸ¿ncenin etkin olduĵu geleneksel eĵitim sistemine yakēnlaĸmēĸtēr.  

                                                 

1
 Sefarad: Ķbranice olan ñSefaradò kelimesi, ñĶspanyolò anlamēna gelmekte, Akdeniz havzasēnda 

yaĸayan Yahudilere verilen genel ad olarak tanēmlanmaktadēr. Sefarad k¿lt¿r¿, Ķslam ve Arap d¿nyasē 

i­inde yoĵurulmuĸ bir k¿lt¿r olup, Avrupa ya da Hristiyan k¿lt¿r¿yle ºrt¿ĸmemektedir. (Zeren, 2010, 

syf.46) 
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Bu nedenle, zamanla Yahudi cemaati sahip olduĵu k¿lt¿rel zenginliĵi kaybetmeye 

baĸlamēĸ, bunun sonucunda ticaret sektöründe ve yºnetim kadrolarēndaki avantajlē 

konumlarēnē kaybetmiĸlerdir. Yahudilerin boĸalttēĵē bu mevkileri batēlē devletlerin 

yºnetimi altēndaki Rum ve Ermeni azēnlēklar doldurmaya baĸlamēĸtēr.(Bora 1995, 

syf. 15) 

1.2. XIX. YÜZYIL DA YAHUDĶ CEMAATĶ 

XIX. y¿zyēl Osmanlē Ķmparatorluĵuôndaki Yahudi cemaatinin kºt¿leĸen durumu 

Avrupalē akranlarēnēn dikkatini ­ekmiĸ ve Osmanlē Yahudileri ile ilgili 1840 yēlēnda 

Literaturdes Auslands ve Allgemeine Zeitung adlē gazetelerde bir rapor 

yayēnlanmēĸtēr. Rapor, bug¿nk¿ T¿rkiye sēnērlarē i­inde yaĸayan Yahudi cemaatinin 

kendi i­ine kapanēk, dini otoritelere tamamen baĵēmlē olarak yaĸadēklarēnē, 

hahamlarēn sēk sēk aforoz yetkilerini kullandēklarēnē, cemaat tarafēndan hahamlarēn 

kusursuz bir ahlak sahibi olarak gºr¿ld¿ĵ¿n¿, erken yaĸta evlenmenin bir kural 

haline geldiĵini, cemaatin ­ocuklarēnē okutmadēklarēnē, batē dillerinden hi­birini 

bilmediklerini ve bozuk bir Ķspanyolca konuĸtuklarēnē belirtmekteydi.(Rodrigue 

1997, syf. 16) 

XIX. y¿zyēlda Osmanlē Ķmparatorluĵu, gerileme dönemini reformlar yaparak 

durdurmaya ­alēĸmēĸtēr. Reform hareketleri, II. Mahmut döneminde planlanmaya 

baĸlanmēĸ,  II. Mahmutôun oĵullarē I. Abd¿lmecit ve Abd¿lazizôin h¿k¿mdarlēĵē 

süresince reform ­alēĸmalarē devam etmiĸ, II. Abdülmecid döneminde reform 

hareketleri Tanzimat Reformlarē ile hayata ge­miĸtir.(Shaw 1999, syf. 318) Tanzimat 

dºnemi 1839 yēlēnda Tanzimat Reformlarēnēn G¿lhane parkēnda okunmasē (Gülhane 

Hatt-ē H¿mayunu) ile baĸlamēĸ ve 1870ôli yēllarēn ortasēna kadar s¿rm¿ĸt¿r. Tanzimat 

reformlarē gayrim¿slimlerin stat¿s¿nde b¿y¿k deĵiĸiklikler meydana getirmiĸtir. 

Tanzimat fermanē din ve mezhep farkē gºzetmeksizin, tüm Osmanlē halkēnēn 

kanunlar önünde eĸit sayēlmasēnē saĵlamaya ­alēĸmēĸtēr. Bu ama­la can, ĸeref, 

m¿lkiyet g¿venliĵi, vergilendirmede eĸitlik, askerlik yaĸē ve s¿resi gibi konularda 

modern hukuk çerçevesinde hazērlanmēĸ birçok kanun, Osmanlē hukukuna 

yerleĸmiĸtir. (ķimĸir 2010, syf. 44) Yahudiler a­ēsēndan Tanzimat dºnemindeki 

reformlar, Ortodoks Yahudileri Baĸ Hahamēônēn cemaatin kendini yenilemesi için 
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tekrar atanmasē ile baĸlamēĸtēr. Yapēlan d¿zenlemeler ile Osmanlē h¿k¿metinin 

kurduĵu laik eĵitim kurumlarēndan gayrimüslimlerin de faydalanmasē saĵlanmasēna 

karĸēn, deĵiĸime karĸē olan hahamlar bu okullara giden Yahudileri aforoz ederek 

kendi otoritelerini saĵlamlaĸtērmaya ­alēĸmēĸlardēr. 1865 yēlēnda Yahudi cemaati i­in 

koyulan yeni kurallar ve laik bir idari yºnetimin oluĸturulmasē ile hahamlarēn 

otoriteleri kēsētlanmēĸ, hahamlarēn sadece dini konularda söz sahibi olmalarē 

saĵlanmēĸtēr. Bu düzenlemelerden sonra cemaat kendini yenilemeye baĸlamēĸ ve 

Yahudi gençlerin devlet okullarēna gitmelerinin ºn¿ a­ēlmēĸtēr. (Shaw 1999, syf. 319)  

XIX. y¿zyēlēn ortalarēndan itibaren bir grup Osmanlē aydēn, yazar ve b¿rokratēn 

padiĸahēn yetkilerinin kēsētlanmasēna yºnelik ­alēĸmalarē, bir kamuoyu baskēsē 

oluĸturmayē baĸarmēĸtē. Oluĸan kamuoyu baskēsē, aynē zamanda ülkenin ekonomik ve 

siyasi çöküntü i­inde olmasē ile dönemin padiĸahē olan II. Abdulhamit, hazērlanan 

ñKanunôi esasôiò adlē anayasayē imzalamak zorunda kalmēĸtēr. Kanunôi Esasôi ónin 

kabul¿ ile I. Meĸrutiyet dºnemi baĸlamēĸtēr. (Petrosyan, 2002, syf. 899-907) Osmanlē 

devletinin yeni anayasasēnda Müslim ve gayrim¿slimlerin haklarē devlet tarafēndan 

g¿vence altēna alēnmēĸ ve kurulan ñMeclis-i Mebusanò adlē mecliste, Yahudi cemaati 

de kendi mebuslarēnē seçip, yºnetimde sºz sahibi olmuĸtur. (Bora 1995, syf. 18) 

Fakat II. Abdülhamit anayasanēn kabul¿nden bir yēl sonra meclisi feshederek ve 

üyelerini sürerek, I. Meĸrutiyet dºnemini kapatmēĸtēr. (Petrosyan, 2002, syf. 899-

907) 

XVIII. y¿zyēlēn son ­eyreĵinde, Avrupaôda Fransēz devriminin ger­ekleĸmesiyle 

Avrupaônēn sosyal ve siyasal yapēsē deĵiĸmeye baĸlamēĸtēr. Fransēz devrimi ile 

baĸlayan ºzg¿rleĸme hareketleri, Avrupaôda yaĸayan Yahudilerin üretime 

katēlmasēnē, Yahudi bankalarēnēn ve ticari kuruluĸlarēn doĵmasēnē saĵlamēĸtēr. Aynē 

dºnemde ekonomik ve sosyal sorunlar ile boĵuĸan Osmanlē Yahudilerine Avrupaôda 

gü­lenen Yahudi finans kaynaklarē, finansal ve sosyal yardēmlar yapmaya baĸlamēĸtē. 

Diĵer yandan, Fransēz Devrimi ile ortaya ­ēkan milliyet­ilik d¿ĸ¿ncesinin sonucu 

olarak, G¿ney Doĵu Avrupaôdaki milletler baĵēmsēzlēklarēnē ilan ederek kendi 

devletlerini kurmuĸlar ve bu yeni devletler kendi milliyetlerinden olmayan kurum ve 

insanlarē ¿lkelerinden silerek, etnik ve dini a­ēdan tek bir ērk yaratma ­abasēna 

girmiĸlerdi. Yeni kurulan bu devletlerin uyguladēĵē baskē ve soykērēmdan ka­an 

Yahudi ve Müslümanlar Osmanlē topraklarēna gº­ etmeye baĸlamēĸtēr.  (Shaw 1999, 
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syf. 319) Avrupaôda yaĸanan t¿m bu geliĸmeler, Batē Avrupaôdan Osmanlē 

Ķmparatorluĵuôna Sefarad Yahudilerinin gº­¿n¿ durdurmuĸken, baskē ve 

soykērēmdan ka­an, k¿lt¿r d¿zeyi d¿ĸ¿k, Doĵu Avrupa Yahudilerinin göçünü 

baĸlatmēĸtēr. (Bora. 1995, syf. 16) Bu göçmen Yahudilerin b¿y¿k bir ­oĵunluĵu, 

yoksul Doĵu Avrupa kºyl¿lerinden oluĸmaktaydē. (Shaw 1999, syf. 319) Bu 

gº­lerden bir kēsmē da, 1881 yēlēnda antisemitist1 propagandalar nedeniyle birçok 

Yahudi köylüsünün G¿ney Rusyaôdan Osmanlē topraklarēna doĵru olmuĸtur. Avrupa 

devletleri Yahudilerin kendi ülkelerine göç etmesini istemezken, dºnemin h¿k¿mdarē 

olan sultan II. Abdülhamid, Tanzimat dºneminde artan sanayi ve zirai kuruluĸlarēn 

ihtiyacē olan iĸ g¿c¿n¿, gº­ ile gelen yoksul Yahudilerden karĸēlayabileceĵi 

d¿ĸ¿ncesi ile Yahudilerin Osmanlē topraklarēna gº­¿n¿ desteklemiĸtir.  

Rusya ve Batē Avrupaôda Dreyfus Meselesi2 ile sembolize olmuĸ Yahudilere karĸē 

yapēlan baskēlar, Yahudiler arasēnda Siyonizm3 d¿ĸ¿ncesini ortaya ­ēkarmēĸtē. 

Siyonizm d¿ĸ¿ncesinin kurucusu Theodore Herlz, Osmanlē Filistinôinde bir Yahudi 

devleti kurarak, zulme uĵrayan Yahudilerin ºzg¿rl¿klerine kavuĸmasē için Osmanlē 

yönetimine bir teklif götürm¿ĸt¿r. Söz konusu teklif, Osmanlē Ķmparatorluĵu 

topraklarēna d©hil olan Filistinôde, Osmanlē idaresinde bir Yahudi devleti kurulmasē 

karĸēlēĵēnda Avrupalē zengin, Yahudi bankacēlarēn Osmanlēônēn bor­larēnē ºdemesini 

önermekteydi. Oysa Avrupa ve Amerikaôdaki Siyonizm destek­ileri, Filistinôde 

baĵēmsēz bir Yahudi devleti kurmayē ama­lamaktaydē. Herzlôin teklifini, dönemin 

h¿k¿mdarē Sultan Abdülhamid, Filistinôde Yahudi topluluĵunun kurumsallaĸmasēnē 

saĵlayacak t¿m ºnerileri reddederek cevaplamēĸtēr. (Shaw 1999, syf. 319, 320) 

XIX. y¿zyēlēn sonlarēna doĵru, imparatorlukta artan Yahudi göçleriyle Yahudi 

nüfusunun artmasē ve Osmanlē Yahudi cemaatinin yeniden güçlenmesinden Hristiyan 

                                                 

1
 Antisemitizm: Bir din ya da ērk grubu olarak Yahudilere karĸē d¿ĸmanlēk ya da ayrēmcēlēk. (Ana 

Britannica Genel Kültür Ansiklopedisi, syf. 221) 

2
 Dreyfus Meselesi:  1894 yēlēnda Y¿zbaĸē Alfred Dreyfus adlē Fransēz Yahudiôsinin haksēz yere 

casuslukla su­lanarak yēllarca Fransa'da yargēlandēĵē dava ve ardēndan geliĸen olaylardēr. (Ana 

Britannica Genel Kültür Ansiklopedisi, syf.481-482) 

3
 Siyonizm: Yahudiler i­in Filistinôde yeni bir vatan kurulmasēnē hedefleyen Yahudi siyasi hareketidir. 

(URL-8, 2012) 

http://tr.wikipedia.org/wiki/1894
http://tr.wikipedia.org/wiki/Alfred_Dreyfus
http://tr.wikipedia.org/wiki/Fransa
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azēnlēklar rahatsēz olmaktaydē. Rum çeteleri, Ķstanbul, Ķzmir ve Trakyaôda Yahudi 

yerleĸimlerine saldērmaya, yaĵmalamaya ve kanlē olaylara teĸebb¿s etmekteydiler. 

Filistinôde ise bu saldērēlara Yahudi n¿fusunun artmasēndan memnun olmayan 

Müslümanlar da katēlmakta idi. (Shaw 1999, syf. 320) 

XX. y¿zyēlēn baĸēnda Avrupaôda antisemitist politikanēn giderek artmasē ve Osmanlē 

Ķmparatorluĵuônun gittik­e kºt¿leĸen durumu, Osmanlē Yahudileri 

endiĸelendirmekteydi. Yahudi cemaati Osmanlē topraklarē i­inde kendilerini güvende 

hissetmekte ve Osmanlēônēn toprak b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n bozulmasēndan korkmaktaydē. Bu 

nedenle, Siyonizm d¿ĸ¿ncesi Osmanlē Yahudileri tarafēndan sempati gºrmemiĸ ve 

Filistinôde Osmanlē devletinden baĵēmsēz bir Yahudi devleti kurulmasēna karĸē 

durmuĸlardēr. II. Meĸrutiyet ilan edilmesi ile 1908 yēlēnda a­ēlan Meclis-i 

Mebusanôda, imparatorluĵun ­ºk¿ĸ¿n¿ engellemek için kurulan Ķttihat ve Terakki 

partisinde, birçok Yahudi vekil ºnemli gºrevler ¿stlenmiĸtir.. (ķimĸir 2010, syf. 52)  

Osmanlē Devletiônin 1910 yēlēndan, 1923 yēlēna kadar s¿ren Avrupa devletleri ile 

yaptēĵē savaĸ boyunca Yahudiler, Osmanlē Devletini destekleyen tek gayrimüslim 

azēnlēk olmuĸtur. (Shaw 1999, syf. 321)    
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ķekil A. 1:1937 tarihli T¿rkiye topraklarēnda Yahudi n¿fusu (Galante, 1937) 
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1.3. XIX YÜZYIL DA OSMANLI ĶMPARATORLUĴUôNDA FAALĶYET 

GÖSTEREN YAHUDĶ DERNEKLERĶ 

Fransēz Devrimi ile baĸlayan ºzg¿rleĸme hareketleri, g¿­lenen Yahudi finans 

kaynaklarē ve Yahudilere karĸē artan baskē ve zul¿m, bir­ok Yahudi derneĵinin 

kurulmasēnē tetiklemiĸtir. Kurulan dernekler arasēnda, Osmanlē Ķmparatorluĵuônda 

yaĸayan Yahudiler üzerinde en etkili dernek ñAlliance Israelite Universelle (AIU)ò 

olmuĸtur. XIX. y¿zyēlēn son ­eyreĵinde Fransaôda kurulan AIU Derneĵi, Osmanlē 

devleti de d©hil olmak ¿zere bir­ok Ortadoĵu ¿lkesinde faaliyet gºstermiĸtir. Dernek, 

bu ülkelerde Yahudilere ­eĸitli yardēmlarda bulunmakla beraber, birçok okul 

a­mēĸtēr. Osmanlē Ķmparatorluĵuônda XIX. y¿zyēlda derneĵe baĵlē 150 okul 

bulunduĵu bilinmektedir. (Topçu 2007, syf. 121) 

Aynē yēllarda Avrupa ve Amerikaôda bir­ok Yahudi Derneĵi kurulmaya devam 

etmiĸtir. XIX. y¿zyēlēn ortasēnda Amerika Birleĸik Devletleriônde Hanry Jones ve 11 

Alman Yahudi göçmeni, dindaĸlarēnēn kºt¿ durumunu iyileĸtirmek i­in B'nai B'rith 

adēnda bir dernek kurmuĸtur. Dernek, Amerika Birleĸik Devletleriônde ve d¿nyanēn 

­eĸitli yerlerinde localar a­mēĸtēr. (URL-1 3.6.2011) Derneĵin localarē Avrupaôdan 

sonra Osmanlē Ķmparatorluĵuônda da XX. yüzyēlēn baĸlarēnda a­ēlmaya baĸlanmēĸtēr. 

Fakat bu localar AIU derneĵini desteklememekteydi. ¥zellikle derneĵin Ķzmir locasē, 

AIU derneĵine karĸē faaliyet gºstermiĸ ve Ķzmirôde bir lise a­arak Alliance okullarē 

ile rekabete girmiĸtir. (Nahum, 2000 syf. 136) 

Almanyaôda 1901 yēlēnda Hilfsverein der Deutschen Judena adlē bir dernek 

kurulmuĸtur. Bu dernek, Balkanlarda ve Osmanlē Ķmparatorluĵuônda Almanca eĵitim 

veren okullar a­mēĸtēr. (URL-2, 2011) Ķngiltereôde 1871 yēlēnda Anglo-Jewish 

Association (URL-3, 3.6.2011) Viyanaôda 1872 yēlēnda Israelitische Allian (URL-4, 

3.6.2011) ve Amerikaôda 1906 yēlēnda American Jewish Committe (URL-5, 

3.6.2011) adlarēnda Yahudi dernekleri kurulmaya devam etmiĸtir. 

XIX. y¿zyēlēn sonunda kurulan Yahudi derneklerinden biri de, Jewlish Colonization 

Association (JCA) olmuĸtur. JCA 1891 yēlēnda, Baron de Hirsch Sept tarafēndan 

Londraôda kurulmuĸtur. Kuruluĸun amacē, ¿lkelerinde politik ve maddi baskēlara 

uĵrayarak gº­ eden Yahudi gº­menleri desteklemekti. Gº­menlerin yeni ¿lkelerine 

http://www.geschichteinchronologie.ch/judentum-aktenlage/migration/EncJud_hilfsverein-dt-juden-ENGL.html
http://tr.wikipedia/
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uyum saĵlamalarē i­in tarēmsal ve ticari koloniler kurmuĸ, ­eĸitli fabrika ve 

bankalarēn kurulmasēna destek olmuĸtur. Bu amaçla Doĵu Avrupa ve Asyaôda 

yºnetimden hoĸnut olmayan Yahudilerin gº­¿n¿ desteklemiĸ ve onlarēn baĸta Güney 

ve Kuzey Amerika olmak üzere d¿nyanēn ­eĸitli yerlerine yerleĸmelerine yardēmcē 

olmuĸtur. JCA Rusyaôdaki baskēdan ka­an Yahudi iĸ­ilerin Arjantinôe gº­¿n¿ 

planlamēĸ ve burada gº­menlere toprak saĵlayarak tarēmsal koloniler kurmuĸtur. 

JCA, Kanada, Flilistin, Kēbrēs, Anadolu, Galiçya ve Romanyaôda AIU derneĵi ile 

birlikte yeni koloniler ve kurumlar kurmaya devam etmiĸtir.  Filistinôde bir­ok tarēm 

kolonisini kuran JCA Kēbrēsôta Margo ¢iftlik, Manisaôda OrYehuda Tarēm okulunun 

kurulmasēna yardēmcē olmuĸtur. JCA tarēm kolonilerinin yanēnda Rusyaôda Gali­ya 

bºlgesinde yaĸayan Yahudilerin yaĸam koĸullarēnē iyileĸtirmek i­in onlarēn kredi 

ihtiyacēnēn karĸēlamasē amacēyla bir banka a­mēĸ, tarēm, ticaret okullarē ve ­eĸitli 

end¿stri kuruluĸlarē kurmuĸtur. (URL-6, 3.6.2011) Yahudi cemaati için okullar 

a­arak cemaatin sosyal yºnden iyileĸmesini, finansal yardēm yaparak da cemaatin 

yoksullukla m¿cadele etmesini saĵlamēĸtēr.  

1.4. ALLIANCE  ISRAELĶTE UNĶVERSELLE DERNEĴĶ VE A¢TIĴI 

OKULLAR  

1.4.1. Alliance Israelite Universelle Derneĵi 

XIX.  y¿zyēlda Fransēz Devrimi ile baĸlayan milliyet­ilik akēmē ile Fransēz Yahudi 

yazarlarēn kendi ¿lkelerinde ve diĵer ¿lkelerde yaĸayan dindaĸlarēnēn uĵradēklarē 

haksēzlēk ve gºrd¿kleri baskē ile ilgili yazēlarēnēn artmasēyla, Fransēz Yahudileri 

arasēnda, dindaĸlarēnēn ºzg¿rleĸmesine yardēm etmek için bir derneĵin kurulmasē 

gerekliliĵi d¿ĸ¿ncesi ortaya ­ēkmēĸtēr. (Rodrigue, 1997 syf. 28, 29) 1840 yēlēnda 

yaĸanan ķam Ķftirasē1 ve ardēndan 1858 yēlēnda Montera Olayē1 gibi Yahudi karĸētē 

                                                 

1
 ķam Ķftirasē:1840 yēlēnda ķamôda bir rahibin ortadan kaybolmasē sonucunda kentte yaĸayan 

M¿sl¿man ve Hristiyan n¿fusun papazēn kaybolmasēndan Yahudileri su­lu tutmuĸtur. Bunun ¿zerine 

dºnemin ķam valisi kentteki Yahudi cemaatinin ºnde gelenleri iĸkenceden ge­irerek su­u kabul 

etmelerine zorlamēĸtēr.  (Rodrigue, 1997 syf. 1)  
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eylemlerin yaĸanmasē ile uluslararasē bir Yahudi derneĵinin kurulmasē zorunlu hale 

gelmiĸtir. 1860 yēlēnēn mayēs ayēnda Parisôte Isodore Cahan, Narcisse Leven, 

Caharlers Netter, Eugene Manuel adlē bir grup Fransēz Yahudi yazar ve edebiyat­ē 

tarafēndan Alliance Israelite Universelle adē altēnda bir dernek kurulmuĸtur. Derneĵin 

kurulmasēnē takiben yayēnladēĵē bildiride derneĵin amacēnē; Yahudilerin dinlerinden 

ºt¿r¿ gºrd¿kleri baskēya karĸē m¿cadele etmek, ­eĸitli ¿lkelerde yaĸayan 

dindaĸlarēnēn kültür ve eĵitim d¿zeylerini y¿kseltmek, antisemitizmden zarar gören 

Yahudilere yardēm etmek ve antisemitizm karĸētē yayēnlarē desteklemek olarak 

a­ēklamēĸtēr. Derneĵin, kurulduktan sonra ¿ye sayēsē hēzla artmēĸ, 1861 yēlēnda 

850ôye, 1866 yēlēnda ise 4610 ¿yeye ulaĸmēĸtēr. (Güleryüz, 1993 syf. 209) 

AIU derneĵi, Yahudilerin bulunduklarē maddi ve manevi olumsuz durumdan 

kurtulmalarēnēn, ancak ­aĵdaĸ eĵitim kurumlarē ile ger­ekleĸebileceĵini 

savunmuĸlardēr. Fakat dernek yºneticileri arasēnda a­ēlacak okullardaki eĵitim dili 

¿zerine farklē d¿ĸ¿nceler vardē. Bir kēsēm yºnetici okulun a­ēldēĵē ¿lkenin anadilinde 

eĵitim verilmesi taraftarē olmasēna karĸēn, yºneticilerin b¿y¿k bir kēsmē eĵitim 

dilinin her ¿lkede Fransēzca (Mezopotamya bºlgesinde Ķngilizce) olmasēnē 

savunmaktaydē. (Güleryüz 1993, syf. 209) Evrensel nitelikte bir kurum olmayē 

amaçlayan dernek yönetim komitesinin b¿y¿k bir ­oĵunluĵunun Fransēz 

Yahudilerinden oluĸmasēndan dolayē, dernekte Fransēz kültürü, ideolojisi ve 

politikasēnēn etkileri gºr¿lmektedir. (Rodrigue 1997, syf. 38) 

Derneĵin Avrupa dēĸēndaki Yahudilere yºnelik ilk giriĸimi 1862 yēlēnda Teutanôa 

(Fas) bir okul a­ma kararē alēnmasēyla baĸlamēĸtēr. (Rodrigue 1997, syf. 38) Dernek, 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônda ilk olarak ķam ve Baĵdat okullarēnē kurmuĸtur. Bu 

okullarē Volos, Edirne, Selanik, Ķzmir ve Ķstanbul okullarē izlemiĸtir. Dernek, 

bilimsel eĵitimin verildiĵi okullarēn yanēnda, kēz ve erkek okullarē, meslek okullarē, 

ziraat okullarē ve seminer (ruhban) okullarē da a­mēĸtēr. A­ēlan ilk ziraat okulu 1870 

yēlēnda Filistinôde kurulan Mikve Israel, ikincisi ise Ķzmirôin 111 km uzaĵēna kurulan 

Or Yehuda tarēm okulu olmuĸtur. (Güleryüz 1993, syf. 209, 210) 

                                                                                                                                          

1
 Montera Olayē: 1858 Yēlēnda Bolonyaôda bir papazlēk jandarma m¿frezesi Yahudi Mortara ailesine 

baskēn yaparak 7 yaĸēndaki ­ocuklarē ka­ērēlarak Katolik yapēlmēĸtēr. (Nahum, 2000 syf. 102) 
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AIU derneĵinin Osmanlē Ķmparatorluĵuônda kurduĵu okullar, Türk Yahudilerinin 

eĵitim ve k¿lt¿r seviyelerini y¿kseltmekte baĸarēlē olmuĸtur. Fakat dernek 

okullarēnda Fransēzca eĵitim yapēlmasē, Osmanlē Yahudilerinin T¿rk­eô ye gereken 

önemi vermemelerine ve Sefarad Yahudilerinin ladino1 olarak bilinen dillerinin 

giderek yok olmasēna ve bozulmasēna neden olmuĸtur. Ayrēca kurumun yaptēĵē 

karĸēlēksēz yardēmlar nedeniyle Yahudiler arasēnda yardēmseverliĵi yok ettiĵi de bir 

diĵer eleĸtiri konusu olmuĸtur. (Güleryüz 1993, syf. 210) 

Alliance okullarēna Yahudi olmayan ºĵrenciler de kabul edilmiĸtir. T¿rkiye 

Cumhuriyetiônin ¿­¿nc¿ Cumhurbaĸkanē Celal Bayarôēn, Bursa Alliance okulunda 

bir s¿re ºĵrenim gºrd¿ĵ¿ bilinmektedir. (G¿lery¿z 1993, syf. 210)  

1.4.2. Alliance Israelite Universelle Okullarēnēn A­ēlmasē 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônda Alliance okullarē a­ēlmadan ºnce, Yahudiler arasēnda 

dine dayalē bir eĵitim sistemi bulunmaktaydē. Bu eĵitim sisteminde yoksul kēz 

­ocuklarēnēn eĵitim gºrmesi m¿mk¿n deĵilken, erkek ­ocuklarēnēn eĵitimi ise yedi 

yaĸēnda Talmud Tora adēyla da bilinen Meldara adēndaki okullarda baĸlamaktaydē. 

Meldarlar sinagogun hemen yanēna kurulur ve burada 50-60 ºĵrenciye hahamlar 

tarafēndan ders verilirdi. (Rodrēgue 1997, syf. 58) Bu okullarda 6-13 yaĸ arasēndaki 

çocuklara Tevratôēn ilk beĸ bºl¿m¿ ve basit dºrt iĸlem ºĵretilmekteydi. (Tanaç, 2010 

syf. 150) Bu okulu baĸarē ile bitiren ºĵrencilere Haham unvanē verilmekteydi. Bu 

okullarēn dēĸēnda varlēklē Yahudiler tarafēndan Yeĸiva adēnda eĵitim kurumlarē 

kurulmuĸtur. Yeĸiva, bilgilenmek isteyen herkese a­ēk, ºĵrencilerine tartēĸma ve 

ºĵrenim ortamē saĵlamaktaydē. XIX. y¿zyēlēn sonunda bu okullar maddi sorunlar 

i­ine girmiĸ ve Yahudi cemaatinin gittik­e yoksullaĸmasē ile Yahudi çocuklar 

çalēĸmaya baĸlamēĸ, bu nedenle bu okullarēn ºĵrenci bulmasē zorlaĸmēĸtē.  (Rodrigue 

1997, syf.  58, 59) 

XIX. y¿zyēlda geleneksel Yahudi eĵitim sistemi saĵlēklē iĸlememekte, çaĵēn 

gerisinde kalmaktaydē. Aynē y¿zyēlēn baĸlarēnda, Osmanlē Ķmparatorluĵuônda birçok 

                                                 

1 
Ladino: (Judeo Ķspanyolca) Ķspanyolcaô nēn bir t¿revi, Ķspanyolca sºz varlēĵēna Ķbrani sºz dizimini 

uygulayan dinsel, ñtaklit lisanò. (Tanaç 2010, syf. 278) 
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Protestan misyoner okullarēn a­ēlmaya baĸlamasēyla, Yahudi aileler geleneksel 

Yahudi eĵitimi veren okullar yerine, misyoner okullarē tercih etmeye baĸlamēĸlardēr. 

Bu durumdan rahatsēz olan hahamlar, bu okullara ­ocuklarēnē gºnderen Yahudi 

ailelerini aforoz etmekle tehdit etmekteydiler. (Rodrigue 1997, syf.  60, 61) 

 XIX. y¿zyēlēn ortalarēnda Yahudi aydēnlarē, iĸlevini kaybetmiĸ Yahudi eĵitim 

kurumlarēnē tekrar canlandērmak için yeni kurulan AIU derneĵinden yardēm 

istemiĸtir. (Rodrigue,1997 syf. 75) Bunun üzerine Alliance ilk okulunu Fasôēn Teutan 

ĸehrinde kurarak eĵitim kurumlarēnē Ortadoĵu, Kuzey Avrupa ve t¿m Akdeniz 

havzasēnda yaymaya baĸlamēĸtēr. 1901 yēlēnda derneĵin 109 okulu ve 29.000 

ºĵrencisi, 1913ôte 183 okulu ve 43.700 ºĵrencisi bulunmaktaydē. Alliance, Osmanlē 

Ķmparatorluĵuônda Yahudi nüfusunun 1.000ôi aĸan her yerleĸiminde bir okul 

kurmuĸtur. (Nahum 2000, syf. 101, 102) 

Alliance okullarēnēn Osmanlē topraklarēnda a­ēlmasē, din adamlarēnēn muhalefeti, 

gerekli finansmanēn olmamasē, b¿rokratik iĸlemlerin yavaĸlēĵē gibi sebeplerden 

dolayē gecikmiĸtir. Dernek, okullarēn a­ēlacaĵē bºlgede, baĸta Yahudi cemaati olmak 

¿zere yºrenin ileri gelenlerinin desteĵini almak istemekteydi. Çünkü a­ēlacak 

okullarēn uzun süre hizmet verebilmesi için, merkezi Parisôte bulunan dernek 

yönetimi ile yerel makamlarēn iĸbirliĵi i­inde olmasē gerekmekteydi. Alliance a­tēĵē 

okullarēn, misyoner okullar gibi yerel halktan baĵēmsēz yaĸamasēnē istememiĸtir. 

Alliance okullarēna karĸē en g¿­l¿ muhalefeti Yahudi din adamlarē yapmēĸtēr. Çünkü 

hahamlar, Allliance okullarēnēn a­ēlmasēyla otoritelerini kaybetmekten 

korkmaktaydēlar. Alliance, din adamlarē ile uzlaĸma saĵlayabilmek i­in okullarēnēn 

ibadethane olarak da kullanēmēna izin vermiĸtir. Buna göre, okul ºĵrencileri sabah ve 

akĸam ºĵretmenleriyle birlikte ibadet edeceklerdi.  Allianceôēn din adamlarē ile 

anlaĸmasēnēn ardēndan Alliance okullarēnēn a­ēlmasē hēzlanmēĸtēr. 1867 yēlēnda 

Edirneôde a­ēlan okulu, imparatorluĵun diĵer kentlerinde a­ēlan okullar izlemiĸtir. 

Ķstanbulôun Haskºy, Balat, Galata semtlerinde Alliance okullarē a­ēlmēĸtēr. (Bora 

1995, syf. 158, 159) 
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ķekil A. 2: T¿rkiyeôde Alliance Okullarēnēn veya Alliance tarafēndan desteklenen okullarēn 

bulunduĵu yerleĸim yerleri ve Ķstanbulôda Alliance Okullarēnēn bulunduĵu 

mahalleler (Rodrigue, 1997 syf. XIV) 
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ķekil A. 3: Edirne Alliance Okulu (1904) 

 

ķekil A. 4: Günümüzde Edirne Alliance Okulu (Günümüzde Edirne Ķnºn¿ Ķlkºĵretim Okulu 

olarak kullanēlmaktadēr) 
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Alliance okullarēnēn a­ēlmasēnē zorlaĸtēran etkenlerden biri de yeterli finans 

kaynaĵēnēn olmamasēydē. Dernek kurulacak okullarēn t¿m finansmanēnē karĸēlayacak 

ekonomik g¿ce sahip deĵildi. Bu nedenle okulun a­ēlacaĵē yºredeki cemaatin maddi 

desteĵine ihtiya­ duymuĸtur. Okul masraflarē dernek ve okulun açēlacaĵē bºlgedeki 

Yahudi cemaati tarafēndan karĸēlandēktan sonra okullar a­ēlabilmiĸtir. (Rodrigue 

1997, syf. 77)  

Osmanlē b¿rokrasisi, Alliance okullarēnēn a­ēlmasēnē yavaĸlatan sebeplerden biri 

olmuĸtur. Osmanlē yönetimi gayrimüslimlerin kendilerine ait olan okullarda, 

Osmanlē devleti aleyhine ­alēĸtēklarēna dair endiĸe duymaktaydē. Bu nedenle 1869 

yēlēnda ­ēkarēlan Maarif-i Umumiye Nizamnamesi ile gayrim¿slim okullarēn a­ēlmasē 

zorlaĸtērēlmaya ve denetlenmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Nizamname, gayrim¿slimlerin okul 

a­masēnē keyfilikten ­ēkarmēĸ, ancak belli ĸart ve kanunlara uymak kaydē ile devlet 

denetiminde okul açabilmelerine izin vermekteydi. Okulda verilecek dersler, 

okutulacak kitaplar nizamnamedeki standartlara uymak zorundaydē. Ayrēca yapēlan 

düzenlemeler gayrim¿slimlerin okul a­ma isteĵinin padiĸaha sunulana kadar birçok 

makamdan geçmesini gerektirmekteydi. Yahudi okullarē i­in de bu durum sºz 

konusu olduĵundan, okullarēn a­ēlmasē i­in gerekli iznin alēnmasē uzun yēllar 

s¿rm¿ĸt¿r. (Bora 1995, syf. 156, 157) 

XIX. y¿zyēlda Osmanlē Ķmparatorluĵu kendini yenilemek i­in bir­ok alanda yeni 

düzenlemeler yapmaya baĸlamēĸtē. Reform hareketleri eĵitim alanēnda da birçok 

d¿zenlemeyi getirmiĸti. 1856 yēlēnda Islahat Fermanē ile Osmanlē Ķmparatorluĵuônda 

ortaokul derecesinde eĵitim veren r¿ĸtiyelerde gayrim¿slimlere de eĵitim verilmeye 

baĸlanmēĸtēr. Ferman h¿k¿mleri gayrimüslim cemaatlerin kendi dillerini ve 

k¿lt¿rlerini ºĵretmeleri ºn¿ndeki engelleri kaldērmēĸtē. (Bora 1995, syf. 155, 156) 

XIX. y¿zyēl sonu ve XX. y¿zyēl baĸēnda Yahudi n¿fusunun 1.200 ile 3.000 arasēnda 

deĵiĸtiĵi yerleĸim alanlarēnda Alliance bir­ok okul kurmuĸtur. Bu dºnem Alliance 

okullarēnēn bugünkü Türkiye sēnērlarē i­indeki en parlak dºnemi olmuĸtur. (Rodrigue 

1997, syf.  142, 143) 
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ķekil A. 5: Aydēn Alliance Okulu (1914) (Rodrigue,1997) 

 

ķekil A. 6: Ķzmir Alliance Okulu (Katalog. 2011, syf. 116) 
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ķekil A. 7: G¿n¿m¿zde Ķzmir Alliance Okulu (2011) (G¿n¿m¿zde Okul binasē kullanēlmamakta 

olup okul bah­esi otopark olarak iĸletilmektedir) 

1.4.2.1. Alliance Okullarēnēn Eĵitim Sistemi 

AIU Derneĵi ilk olarak ilkokul d¿zeyinde eĵitim veren kurumlar a­mēĸtēr. Alliance 

okullarē derneĵin Parisôteki merkezi komitesine baĵlēydē. Okul m¿d¿rleri yºrenin 

geleneklerinden ºĵrencilerin durumuna kadar her ĸeyi Parisôteki merkeze raporlarla 

bildirmek zorundaydēlar. Merkez komite aldēĵē raporlar doĵrultusunda, okullara para 

yardēmē ve gerekli gºrd¿ĵ¿ talimatlarē gºndermekteydi. 1883 yēlēna kadar Alliance 

okul m¿d¿rleri istedikleri eĵitim programēnē uygulayabilmekte serbesttiler.  1883-

1884 yēllarē arasēnda Allianceôēn merkez komitesi tarafēndan eĵitim sistemi bazē 

kurallara baĵlanmēĸ ve okul müdürlerinin insiyatifinden ­ēkartēlmēĸtēr. Derneĵin 

okullarēna gºnderdiĵi yºnetmelikte, eĵitim s¿resinin 4 yēl olduĵu ve gerektiĵinde bir 

anaokulunun da a­ēlabileceĵi belirtilmekteydi. Yönetmelik, okulda verilecek dersleri 

de belirlemiĸti. Bu dersler din bilgisi, Tevrat kaynaklē tarih, Ķbranice, Fransēzca, 

Aritmetik, Coĵrafya, Tarih, Fen bilimleri, Fransēz hattatlēĵē ve yabancē dil olarak 

belirlenmiĸtir. (Rodrigue 1997, syf. 112) Osmanlē Ķmparatorluĵu içindeki okullarda 

yabancē dil dersinde genellikle T¿rk­e ºĵretilmekteydi. T¿rk­eden baĸka Almanca 

veya Ķngilizce dillerinin de bazē okullarda ºĵretildiĵi bilinmektedir. (Rodrigue 1997, 
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syf. 140) ¥ĵretim t¿m Alliance okullarēnda Fransēzca olarak yapēlmaktaydē.  

(Rodrigue 1997, syf.112) Eĵitim programlarē Fransēz eĵitim sistemine benzemekle 

beraber, ders kitabē olarak Fransa ilkokullarēnda okutulan kitaplar tercih edilmiĸtir. 

(Nahum 2000, syf. 120)  

AIU dernek yönetimi okullarēnda Fransēzca ºĵretim vererek, Fransēz k¿lt¿r¿n¿n 

yayēlmasēnē desteklemiĸtir. AIU kendini evrensel bir kurum olarak tanēmlasa da,  

Fransēz propagandasē yapmaktaydē. Bu sebeple, AIU Fransēz h¿k¿metinin yardēmēnē 

istemiĸtir. Bu istek ¿zerine Fransēz h¿k¿meti Ķstanbulôdaki b¿y¿kel­isinden Alliance 

okullarēnēn desteklemesini istemiĸtir. (Nahum 2000, syf. 119, Rodrigue 1997, syf. 

38) 

AIU derneĵinin bir­ok okul a­masēyla ­ok sayēda ºĵretmene ihtiya­ duyulmuĸtur. 

Kurum ilk baĸta ­oĵu Fransēz Yahudilerinden oluĸan Paris Rabbinik Okulu 

ºĵrencilerine ºĵretmenlik eĵitimi vererek ºĵretmen ihtiyacēnē karĸēlamēĸtēr. Fakat bu 

eĵitim hem sayēca, hem de nitelik olarak Alliance okullarē i­in yeterli olmamēĸtēr.  

Alliance 1867 yēlēnda Parisôte Ecole Normale Israelite Oriantale (ENIO) adēnda bir 

ºĵretmen okulu a­mēĸtēr. Bu okulun ºĵrencileri Ortadoĵu ve Afrikaôdaki Alliance 

okullarēnē baĸarēyla bitiren ºĵrenciler arasēndan sēnavla se­ilmekteydi. Parisôteki 

Okulu bitiren ºĵrenciler Akdeniz havzasēndaki AIU okullarēna ºĵretmen veya 

yºnetici olarak atanmaktaydēlar. ¥ĵretmenlerin büyük bir kēsmē Osmanlē 

Ķmparatorluĵuôndaki Sefarad Yahudileri i­inden ­ēkmēĸtēr. (Rodrigue 1997, syf. 115, 

116) 

AIU okullarēnēn eĵitim programē yēllar ge­tik­e deĵiĸime uĵramēĸtēr. Baĸlangē­ta 

dºrt yēl olan eĵitim s¿resi, sekiz yēla kadar ­ēkmēĸtēr. (Rodrigue 1997, syf. 112) 

Osmanlē Yahudi cemaatinin ekonomik ve k¿lt¿rel seviyesinin artmasē i­in sadece 

bilime dayalē eĵitimin verildiĵi okullarēn kurulmasē yeterli olmamēĸ ve meslek 

eĵitimi i­in yeni kurumlara ihtiya­ duyulmuĸtur. Bu ama­la, ­ēraklēk ve tarēm 

okullarē kurulmaya baĸlanmēĸtēr. (Bora 1995, syf. 159) 

1.4.2.2. AIU Derneĵinin ¢ēraklēk Okullarē 

AIU derneĵi yoksul Yahudi gen­lerinin bir zanaat ºĵrenip, meslek edinerek kendi 

ge­imlerini saĵlayabilmeleri için ­ēraklēk okullarē a­mēĸtēr. (Rodrigue 1997, syf. 153) 
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Okullar ilk ºnce erkek ­ocuklar i­in a­ēlsa da, daha sonra kēzlar i­inde bir­ok okulda 

atºlyeler a­ēlmēĸtēr. (Rodrigue 1997, syf. 164) Bursa, Manisa, Aydēn ve Tekirdaĵ 

gibi okullarēn bulunduĵu kentlere ­ēraklēk okullarē da eklenmiĸtir. Fakat ­ēraklēk 

okullarē istenilen baĸarēyē gºsterememiĸ ve Yahudi zanaatkâr sēnēfē 

oluĸturulamamēĸtēr. (Rodrigue 1997, syf. 161) Bunun nedenleri, Osmanlē 

Ķmparatorluĵuônun ekonomisinin gittik­e g¿c¿n¿ kaybetmesi, 1838 yēlēnda 

imzalanan Ticaret Anlaĸmasē ile ¿lke pazarēna ithal mallarēn hakim olmasēyla yerli 

zanaat ürünlerinin deĵersizleĸmesi ve zanaatkarlēĵēn eski deĵerini kaybetmesi olarak 

a­ēklanabilmektedir. (Rodrigue 1997, syf. 162) 

¢ēraklēk okullarēnēn baĸarēsēzlēĵēnēn bir diĵer nedeni Osmanlē Ķmparatorluĵuônda 

zanaatk©r sēnēfēnēn b¿y¿k bir ­oĵunluĵunu Rum ve Ermeni azēnlēklarēn 

oluĸturmasēydē. Rum ve Ermeni ustalar derneĵin Yahudilere zanaat eĵitimi vermeye 

baĸlamasēyla kendi pazarlarēnē kaybetmekten korkmuĸlar ve Yahudi ­ērak alan 

ustalarē tehdit etmeye baĸlamēĸlardēr. AIU bu sorunu çözmek için, ºĵrencileri 

Kud¿sôteki meslek okuluna gºndermiĸtir. Fakat ºĵrenciler okulu bitirdiklerinde 

tekrar kendi cemaatlerine dönmeyip, Avrupa ülkelerine yerleĸmeyi yeĵlemiĸlerdir. 

(Rodrigue 1997, syf. 162) Ayrēca birçok Yahudi ailesi ­ēraklēk eĵitiminin 

yararlēlēĵēndan ĸ¿phe duyduklarē i­in, ­ocuklarēnē bu okula gºndermemekteydi. 

¥ĵrencilerin b¿y¿k bir kēsmē bu okullarēn verdiĵi aylēk ¿cret i­in kayēt olmuĸ ve 

daha iyi bir seçenek bulunca okuldan ayrēlmēĸtēr. (Rodrigue 1997, syf. 162) 

1.4.2.3. AIU Derneĵinin Tarēm Okullarē 

¢ēraklēk okullarē ile istediĵi baĸarēyē elde edemeyen AIU derneĵi, yoksul Yahudiler 

i­in tarēm okullarē a­arak hem ­ift­ilik mesleĵini ºĵrenmelerini ve böylece elde 

ettikleri ürünler ile geçimlerini saĵlamalarēnē ama­lamaktaydē. (Rodrigue 1997, syf. 

163,164) Baĸka bir Yahudi derneĵi olan  JCA derneĵi, Osmanlē Ķmparatorluĵu ve 

d¿nyanēn diĵer yerlerinde yoksul Yahudileri maddi ve manevi yönden desteklemekte 

ve d¿nyanēn birçok yerinde Yahudi tarēm kolonileri kurmaktaydē. Bu iki dernek, 

yoksul Osmanlē Yahudilerinin tarēm alanēnda eĵiterek kendi ge­imlerini saĵlamalarē 

amacēyla ¿lkenin ­eĸitli bºlgelerinde tarēm kolonileri kurmaya baĸlamēĸtēr. Osmanlē 

Ķmparatorluĵuônda ilk Yahudi Tarēm Okulunu Sultan Abd¿lazizôin izni ile 1870 

yēlēnda Filistinôde Mikve Israel adēyla a­ēlmēĸtēr. (Bora 1995, syf. 146)  Filistinôde 



- 24 - 

 

Yafa yakēnlarēnda kurulan Mikve Israel Tarēm Okulunda modern tarēmsal teknikler 

ile ­ift­ilik eĵitimi verilmekteydi.  AIU Kuzey Afrika ve Ortadoĵuôdaki okullarēndan 

her yēl birka­ ºĵrenci, Filistinli ºĵrencilerle birlikte eĵitim almalarē i­in bu okula 

gönderilmekteydi. Mikve Israel okulunun ºĵrenci sayēsē, XIX. y¿zyēlēn sonunda Rus 

Yahudilerinin Filistinôe göçü ile oldukça artmēĸtēr. (Rodrigue 1997, syf. 163, 164) 

¥ĵrencilerinin artmasēyla yetersiz kalmaya baĸlayan Mikve Israel tarēm okulunun 

ardēndan 1855 yēlēnda Tunusôta Djecdeida adēnda ikinci bir tarēm okulu kurulmuĸtur. 

(Rodrigue 1997, syf. 166, 167) 

 

ķekil A. 8: Mikve Israel Tarēm Okulu (1898) (URL-9, 2012 
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1.5. B¥L¦M DEĴERLENDĶRMESĶ 

Osmanlē Ķmparatorluĵunda Yahudi nüfusu, Ķmparatorluĵun Beylik döneminde 

yaptēĵē balkan fetihleri sērasēnda oluĸmaya baĸlamēĸtēr. Fakat imparatorluktaki 

Yahudi cemaatinin varlēĵē, Yahudilere karĸē yapēlan zulümlerden kaçan Sefarad 

Yahudilerinin Osmanlē topraklarēna gº­ etmesi ile kendini gºstermiĸtir. Osmanlē 

topraklarēna gº­ eden Sefarad Yahudileri y¿ksek k¿lt¿rleri ile imparatorlukta 

avantajlē bir konuma gelmiĸlerdir. XVIII. y¿zyēlda Osmanlē Yahudi cemaatinde din 

adamlarēnēn otoritesinin giderek artmasēyla cemaat tamamen skolastik d¿ĸ¿nce 

sistemine girerek, sahip olduĵu k¿lt¿r¿ kaybetmeye baĸlamēĸ ve sosyal ve ekonomik 

a­ēdan b¿y¿k bir ­ºk¿ĸ i­ine girmiĸtir. XIX. y¿zyēlda Doĵu Avrupa ¿lkelerinde artan 

antisemitist propaganda nedeniyle birçok yoksul Yahudi ­ift­i Osmanlē topraklarēna 

gº­ etmiĸtir. Osmanlē, Yahudi nüfusunun son gº­lerle artmasēyla birlikte b¿y¿k bir 

ekonomik sēkēntē i­ine girmiĸtir.  

Aynē yēllarda, Avrupa ve Amerikaôda Fransēz devrimi ile g¿­lenen Yahudi finans 

kurumlarēnēn desteĵiyle bir ­ok Yahudi derneĵi kurulmuĸtu. Kurulan Yahudi 

dernekleri t¿m d¿nyadaki Yahudi akranlarēnēn sosyal ve ekonomik yönden 

geliĸtirmeyi ama­lamaktaydē. Bu derneklerden AIU, Osmanlē Ķmparatorluĵuôndaki 

Yahudi Cemaati üzerinde en etkili dernek olmuĸtur. Merkezi Parisôte bulunan 

dernek, Osmanlē Yahudi Cemaatinin XIX. y¿zyēlda i­inde bulunduĵu kºt¿ durumunu 

düzeltmek için birçok eĵitim kurumu a­arak bir Yahudi burjuvazisi oluĸturmaya 

­alēĸmēĸtēr. Dernek, Osmanlē topraklarē i­inde Ortadoĵu, Anadolu ve Balkanlarda 

bilimsel nitelikte eĵitim veren okullar a­mēĸtēr. Fakat bu okullar yoksullukla 

m¿cadele eden Osmanlē Yahudi cemaatinin zenginleĸmesini saĵlayamamēĸtēr. Bu 

nedenle dernek, ­ēraklēk ve ziraat okullarē a­arak bu sorunu ­ºzmeye ­alēĸmēĸtēr. 
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2. ANADOLU VE TRAKYA TO PRAKLARINDA KURULAN 

YAHUDĶ TARIM KOLONĶLERĶ VE XIX. YÜZYILDA  

OSMANLI ĶMPARATORLUĴUNUN KURMUķ OLDUĴU 

TARIM UYGULAMA KURUM LARI  

2.1. ANADOLU VE TRAKYA TO PRAKLARINDA KURULAN YAHUDĶ 

ÇĶFTLĶK VE TARIM OKULLARI  

XIX. y¿zyēlēn ortasēna kadar Anadolu topraklarēnda yaĸayan Yahudiler, tarēma çok 

ilgi gºstermemiĸlerdir. Fakat XIX. y¿zyēlda Ķzmir Yahudi cemaatinin girdiĵi 

ekonomik sēkēntē nedeniyle Yahudi ailelerin ­oĵu baĸkalarēna ait tarlalarda 

mevsimlik iĸ­i olarak ­alēĸmaya baĸlamēĸtē. ¢ok az sayēda Yahudi, Ķzmir 

yakēnlarēnda bir baĵ veya bah­eye sahipti. 1875 yēlēnda Manisaôda 20ôye yakēn baĵ 

sahibi Yahudi ailesi yaĸamaktaydē. Az sayēda tarēm ile uĵraĸan Yahudi aileler Tire, 

Nazilli, Aydēn ve Manisaôda ­iftlikler kurmuĸ ve topraklarēnē Müslüman ve Hristiyan 

iĸ­ilere iĸletmekteydiler. Ķzmir ve ­evresindeki tarēmsal arazinin 561 dönümüne 

Yahudilere geriye kalan 889.428 dºn¿m¿ne ise T¿rklere ve diĵer azēnlēklara aitti. 

(Bora1995, syf. 144) 

AIU Derneĵi, Anadoluôdaki Yahudi cemaatinin i­inde bulunduĵu sefaletten 

kurtarmak için, Yahudi n¿fusun bir kēsmēnēn tarēm ile uĵraĸmasēnēn gerekli olduĵunu 

d¿ĸ¿nmekteydi. Bu ama­la, AIU 1880 yēlēndan itibaren JCA derneĵiyle birlikte Batē 

Anadoluôda tarēm okullarē kurmaya karar vermiĸtir. Bu amaçla, Yahudi nüfusunun 

bir kēsmēnē kērsal kesime taĸēmaya ve Yahudi ailelerin tarēm ile ge­inmelerini 

saĵlamaya ­alēĸmēĸtēr. AIU, Yahudileri tarēma yºneltebilmek için konferanslar 

d¿zenlemiĸtir. Bu konferanslarda kērsal yaĸamdan ºrnekler verilmekte, Tevratôtan 

bazē bºl¿mler okunmakta ve eski Ķsrail topraklarēndan nasēl bol ¿r¿n alēndēĵē 

anlatēlmaktaydē. (Bora 1995, syf. 145) 

XIX. y¿zyēlēn son ­eyreĵinde Antisemitist politika nedeniyle Polonya, Bulgaristan ve 

Rusyaôdan birçok Yahudi köylüsü küçük gruplar halinde Osmanlē topraklarēna gº­ 

etmiĸtir. Osmanlē h¿k¿meti tarafēndan bu gº­menler, Ķzmir ve Ķstanbul ­evresine 

yerleĸtirilmiĸlerdir. 1899 ve 1900 yēllarē arasēnda y¿zlerce Romen Yahudisi El 
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Dorado (Yalancē Cennet) diye tanēmladēklarē Anadoluôya s¿r¿lm¿ĸlerdir. Göçmen 

Yahudiler yerleĸtikleri Anadolu topraklarēnda tarēm ile uĵraĸmayē istemekteydiler. 

(Bora 1995, syf. 145, 146) Fakat bu göçmenler Osmanlē topraklarēnē ve iklimini 

tanēmamakta ve tarēmda iyi ¿r¿n yetiĸtirebilecek bilgi ve beceriye sahip 

olmamaktaydēlar. (Rodrigue 1997, syf. 167)  Bu durum, Anadoluôda yaĸayan Yahudi 

cemaati için tarēm okullarēnēn kurulmasēnē ihtiya­ haline getirmiĸti. Bu amaçla AIU 

Derneĵi 1888 yēlēnda Menderes nehri kēyēsēnda bir arazi satēn almēĸ ve Osmanlē 

h¿k¿meti tarafēndan Aydēn yakēnlarēndaki Deĵirmencik kºy¿ne yerleĸtirilen Rus 

Yahudi göçmenlerini, aldēĵē araziye nakletmiĸtir. (Bora 1995, syf. 145, 146) 1890 

yēlēnda dernek, JCA derneĵinin desteĵini de alarak Ķzmir Burnabat (Bornova-

Ķzmir)ôda bir ­iftlik satēn almēĸtēr. ¢iftlikte Mikve Israel mezunu eĵitimciler 

tarafēndan, Ķzmir Alliance okulundan gºnderilen ºĵrencilere eĵitim verilmeye 

baĸlanmēĸtē. Fakat satēn alēnan arazinin verimsiz ­ēkmasēndan dolayē 1895 yēlēnda bu 

uygulamaya devam edilememiĸtir. (Rodrigue 1997, syf. 167) AIU ve JCA dernekleri 

Selanik ve Eskiĸehirôin Beylikahēr ve Sazēlar köylerinde tarēm kolonilerini kurmuĸ, 

Ķzmir, Manisa ve Aydēn ­evresinde yaĸayan yaklaĸēk 100 Yahudi ailesine, aile baĸēna 

7-8 hektar toprak düĸecek ĸekilde araziler daĵētmēĸtēr. Böylece tarēm sektºr¿nde 

Yahudiler yer almaya baĸlamēĸtēr. Fakat ­ift­iliĵe yeni baĸlayan Yahudi aileleri 

tarēmdan istedikleri ürünü elde edemeyince, çabuk kazanç getiren ticaret sektörüne 

yºnelmiĸ ve kendilerine verilen arazileri terk etmiĸlerdir. Anadoluôda kurulan ve 

nüfusunun b¿y¿k bir kēsmēnē Kuzey Avrupalē gº­men Yahudilerin oluĸturduĵu bu 

tarēm kolonileri olumsuz iklim ĸartlarē, ­iftliklerin kurulduĵu arazinin verimli 

olmamasē, modern tarēm ara­ ve tekniklerinin kullanēlmamasē gibi nedenlerden 

dolayē tarēm kolonileri Allianceôēn ºn gºrd¿ĵ¿ baĸarēyē baĸlangē­ta 

yakalayamamēĸtēr. (Bora 1995, syf. 145, 146)   

Daha ºnce kurulmuĸ olan Selanikôteki ­iftlik okul, Kēbrēsôtaki Margo ¢iftlik ve 

Eskiĸehirôde kurulan tarēm kolonileri ­alēĸmalarēna devam etmekteydiler. Bu 

kolonilere ek olarak, Eskiĸehir'de Mamure, Ķstanbulôda Mesila Hadaĸa, Silivri'de 

Fethiköy, Akhisar'da Or Yehuda ve Balēkesir'de Tekfur ­iftlikleri ile Anadolu ve 

Trakya topraklarēnda yeni tarēm kolonileri kurulmuĸtur. (Bora 1993, syf. 391) 



- 28 - 

 

 

ķekil A. 9: Or Yehuda Tarēm Okulu (Akhisar 2011) 

Kolonilerin yer seçimi için JCA derneĵi, bölgeye ilgili  m¿fettiĸlerini 

gºrevlendirmekteydi. M¿fettiĸler koloninin kurulacaĵē arazinin verimliliĵi, büyüme 

kapasitesi, akarsularē, binalarē, iklim ve ulaĸēm ĸartlarē, komĸu yerleĸim birimleri, 

b¿y¿k yerleĸim merkezlerine uzaklēĵē, bölgede elde edilebilecek ürünlerin satēĸ 

fiyatlarē gibi verileri içeren raporlarē derneĵin Parisôte bulunan merkezine 

sunmaktaydē. Dernek yönetimi sunulan raporlarē inceledikten sonra koloninin 

a­ēlacaĵē yeri karara baĵlamaktaydē. Koloni arazilerinin seçimi, satēn alēnacak 

arazinin Filistin topraklarē ile karĸēlaĸtērēlmasē sonucunda yapēlmaktaydē. Çünkü 

kurum yöneticileri Anadoluôda kurulacak tarēm kolonilerinde uyguladēklarē 

yºntemleri Filistinôde kurmak istedikleri tarēm kolonilerinde de uygulamayē 

planlamaktaydēlar. Bu nedenle Filistinôin toprak yapēsēna ve iklimsel özelliklerine 

benzer özellikler gösteren araziler seçilmesine dikkat edilmekteydi. ¥rneĵin 

Eskiĸehiróin Sazēlar kērsalēnda kurulan tarēm kolonisi bataklēk bir araziye kurulmuĸ 

ve bataklēĵē kurutmak i­in bazē yºntemler denenmiĸ ve baĸarēlē olunmuĸtur. 

Filistinôde de bataklēk araziler ¿zerine kurulan tarēm kolonileri, Sazēlar kolonisinde 

uygulanan yöntemleri uygulayarak bataklēk olan arazilerini kurutmayē baĸarmēĸtēr. 

Anadoluôda kurulan bu tarēm kolonilerinde Filistinôin iklimsel ĸartlarēnda 

yetiĸebilecek olan zeytin, ¿z¿m, incir gibi ¿r¿nler yetiĸtirilmiĸ ve bu kolonilerdeki 
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okullardan mezun olan ve uzmanlaĸan ºĵrenciler teknik personel olarak Filistinôdeki 

tarēm kolonilerine gºnderilmiĸtir. (Bora 1995, syf. 146) 

Kurulan tarēm kolonileri k¿­¿k birer tarēmsal kooperatif iĸletmesi ºzelliĵi 

taĸēmaktaydē. Tarēm kolonileri ¿r¿nlerini herhangi bir aracē olmadan kendi aralarēnda 

kurduklarē bir otaklēk ile pazarlamaktaydēlar. Kolonilerin arazileri, kolonideki 

ailelere adil olarak paylaĸtērēlmakta ve bu aileler paylarēna d¿ĸen topraĵē 

iĸlemekteydiler. Fakat yetiĸtirilecek ¿r¿n¿n cinsi, nakliyesi, satēĸē, tohumu, fidanē ve 

makinelerin alēmēna koloni yöneticileri tarafēndan karar verilmekteydi. Ķ­inde tarēm 

okulu bulunduran koloniler, yoksul ailelerin ge­imini saĵlarken aynē zamanda tarēm 

konusunda uzman personel yetiĸtirmiĸtir. (Bora 1995, syf. 147) 

2.1.1. Mevcut Yahudi Tarēm Okullarē 

Yahudi dernekleri tarafēndan kurulan bu okullardan, günümüzde Or Yehuda 

¢iftliĵinin okul ve lojman binalarēnēn mevcut olduĵu bilinmektedir. Bunun yanēnda 

yapēlan araĸtērmalar sonucunda Eskiĸehir il sēnērlarē i­erisinde kērsal alanda bºlge 

mimarisinde farklē olarak yapēlmēĸ iki katlē kâgir bir yapēnēn yakēn tarihte ­ekilmiĸ 

bir fotoĵrafē tespit edilmiĸtir. Bunun ¿zerine sºz konusu fotoĵrafēn ­ekildiĵi bºlge 

olan Eskiĸehirôin Mihalē­cēk il­esinin Sazak kºy¿ kērsalēna gidilmiĸ ve fotoĵraftaki 

yapē bulunmuĸtur.  Yapē Yunus Emre beldesi ile Sazak kºy¿ arasēnda,  Ankara ï 

Eskiĸehir demiryolu hattēna y¿r¿me mesafesinde bulunmaktadēr. K©gir yapēm tekniĵi 

ile iki katlē olarak inĸa edilmiĸ yapēnēn, zemin kat pencerelerinin basēk kemerli, 

birinci kat pencerelerinin sivri kemerli olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Yapēnēn ­atēsē parapetler 

ile gizlenmiĸtir. Yapēnēn cepheleri simetrik d¿zene sahip olup cepheler kat silmeleri 

ve d¿ĸey sºveler ile bºl¿nm¿ĸt¿r. Yapēnēn giriĸ kēsmēnēn üzerinde, ­atē parapetinde 

bir hitabe yeri bulunmaktadēr. Fakat yapē günümüzde çimento esaslē sēva ile sēvalē 

durumda olduĵu i­in bu hitabe okunamamaktadēr. Kērsal alanda bulunan bu yapē 

bölgede bulunan sivil mimarlēk ºrnekleri arasēnda hem yapēm tekniĵi hem de 

kullanēlan malzeme a­ēsēndan farklēlēk gºstermektedir. Simetrik cephe d¿zeni, bina 

giriĸinde bir hitabenin bulunmasē ve kullanēlan yapē malzemeleri a­ēsēndan Or 

Yehuda ¢iftliĵinin g¿n¿m¿zde mevcut olan yapēlarē ile benzerlik gºstermektedir. 

Ayrēca yapēnēn demiryolu hattēna yakēnlēĵē da ulaĸēlabilirlik a­ēsēndan diĵer Yahudi 

tarēm kolonileri ile ortak olan ºzelliklerindendir. Yapēlan bu tespitler sonucunda sºz 
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konusu yapēnēn, Eskiĸehirôde bulunan Yahudi Tarēm Kolonisinin binalarēndan biri 

olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir.   

 

 

ķekil A. 10: Eskiĸehir Mihaliccēk kērsalēnda bulunan kagir yapē ve yapēnēn bulunduĵu yeri 

gösteren harita 
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1904 yēlēnda The Times gazetesinde yayēnlanan bir gezi yazēsēnda Eskiĸehirôde 

bulunan Yahudi Tarēm Kolonilerinden bahsedilmektedir. Sºz konusu yazēda 

G¿n¿m¿zdeki adē Belikova olan Beylikahēr kºy¿nde kurulmuĸ olan Yahudi 

kolonisiyle ilgili bilgiler yer almaktadēr:  

ñEskisehir ve Ankara arasēnda Romanyaôdaki Orta­aĵ Ķspanyol Yahudileri gibi 

ha­ēn gºlgesi yerine hilali yeĵlemiĸ üç küçük Yahudi yerleĸmesi bulunur. Bu 

kolonicilerin 100 aile olduklarē sºyleniyor. T¿rkiyeôye 5 yēl ºnce geldiler ve 

Dobrucaôdan geldiklerinde muhacir stat¿s¿ ile Sultanôēn kamu topraklarēndan geniĸ 

araziler verildi. Baĸlangē­ta ­ok az ĸey talep ediyorlardē ancak kēyafetlerinin 

yetersizliĵi nedeniyle, soĵuktan, a­lēktan ­ok etkilendiler. Sefaletleri %90 oranēnda 

kentli olmalarēndan ve tarēm hakkēnda pek bir ĸey bilmemeleri yüzünden artmēĸtē. Bu 

halde iken Berlinôden Prof. Otto Warburg tarafēndan keĸfedildiler. Kolonilerin 

baĸēna bilimsel tarēm bilgisi olan yetkin idareciler atadē ve yerlesmelerin t¿m 

masraflarēnē karĸēladē. Beylikahērôdaki koloni 100 kiĸinin 48ôinin barēndēĵē koloni 

olduĵu i­in en ºnemlisidir. Burasē imar edilmiĸ anlamēna gelen ómamureô adēnē tasēr 

ve olduk­a iyi durumdadēr. Kire­ boyalē kerpi­ evlerin kērmēzē kiremitli ­atēlarē ve 

kerpi­ agēllarē ºzg¿n bir mimaridir. Kºyl¿ler yaklaĸēk 400 koyun, 400 keçi 

sahibidirler. 800 hektar alanda bu yēl tarēm yapēlmēĸtēr, kolonistlerin ­oĵu 

gettolardan gelmiĸ olsalar da, tarēma yavaĸ yavaĸ alēĸmaktadērlar. Çok 

­alēĸmaktadērlar ve sahip olduklarē baĸarēdan daha ­oĵunu hak etmektedirler. Bu 

yēlēn hasatē olduk­a b¿y¿k bir h¿sran oldu. Mayēs basēna kadar mēsēr harika 

durumdaydē, ancak bundan sonra 5 ay s¿ren kuraklēk sonucunda ¿r¿n zayēf oldu.  

é 

Baĸlangē­ta yerleĸim komünist ilkelerle iĸletilmek istendi ancak bunun büyük bir 

hata olduĵu anlaĸēldē ve hemen terk edildi. Arazi aileler arasēnda sanki kendi 

m¿lkleriymiĸ gibi bºl¿mlere ayrēldē. Her aile sēradan bir sapan ile bazē tarēmsal 

aletlere sahipken her grup (3 aileden oluĸan) 3ôl¿ sapana sahipti. Ambarlar, 

demirciler ve aĵēr makineler, ºrneĵin buharlē harman makinesi genel kullanēmdaydē. 

Koloni makineler a­ēsēndan iyi donanēmlēydē ki bunlarēn ­oĵu 1. sēnēf Ķngiliz 

makineleridir. Bas edilmek zorunda kalēnan iki g¿­l¿kten biri kuraklēk ki t¿m 

Anadoluôda yaygēndēr, diĵeri köyün saĵlēksēz konumudur. Bºlgede sētma o kadar 
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yaygēn ki istasyon ĸefi birkaç ayda bir deĵiĸiyor. Köy sakinleri yerleĸimlerinin ilk iki 

yēlēnda ateĸten ­ok yakēnēyorlardē ancak simdi ­evreye bir ºl­¿de alēĸtēlar. Yaĸanan 

k¿­¿k tatsēzlēklar arasēnda zaman zaman b¿y¿k sayēda koyunu telef eden kurtlardan 

da bahsedilmektedir. Köyün hükümete ºdediĵi vergiler oldukça aĵēr. Su ana kadar 

koloni Prof. Warburg ve Paris Cemiyetiône aile basēna 300-400 f. mal oldu. Beylik 

Ahēr trenle Eskiĸehirôden 2 saat uzaklēkta. Diĵer koloniler Sassilarda (Sazēlar) yer 

almakta, Ankara ile Beylik Ahēr arasēnda ve diĵeri hemen Ankaraônēn yanēnda.ò (K. 

Erkan 2007, syf. 111) 

Yazēda Eskiĸehir-Ankara demiryolu hattēn 3 farklē Yahudi kolonisinin bulunduĵu 

anlaĸēlmaktadēr. Yazēdan elde edilen bilgiler, Eskiĸehiróin Yunus Emre kasabasē 

kērsalēnda, Beylikova ile Anakara arasēnda tespit edilmiĸ olan iki katlē kagir yapēnēn 

Sazēlar kolonisine ait olabileceĵi ihtimalini güçlendirmektedir.  

2.1.1.1. Or Yehuda Tarēm Okulu 

Anadolu ve Trakya topraklarēnda AIU ve JCA derneklerinin kurduklarē tarēmsal 

koloniler arasēnda en baĸarēlēsē Or Yehuda Tarēm Okulu olmuĸtur. Okul kurulmadan 

önce bölgenin politik ve ekonomik durumu okulu, derneklerin ilgili yöneticileri 

tarafēndan incelenmiĸtir. Bu ama­la Osmanlē Ķmparatorluĵuônun Avrupa devletleri 

ile olan iliĸkileri deĵerlendirilmiĸ, Anadolu ve Trakya ĸehirlerinin ekonomisi ve 

g¿venliĵi incelenmiĸ, Yahudi n¿fusunun yoĵun olduĵu yerleĸimler tespit edilmiĸtir. 

G¿venlik a­ēsēndan sºz konusu okulun kurulacaĵē yēllarda Trakya bölgesinin Rus ve 

Bulgar iĸgaline uĵrayabileceĵi, Anadolu topraklarēnēn ise daha uzun s¿re T¿rk 

egemenliĵi altēnda kalacaĵē ºngºr¿lmekteydi. Bu nedenle, Anadolu topraklarēnēn 

kurulacak tarēm okulu i­in daha g¿venli olacaĵēna karar verilmiĸtir. Batē Anadolu 

topraklarēnēn tarēma elveriĸli bir iklime sahip olmasē ve Ķzmir limanēnēn kolonide 

üretilecek mahsullerin ihracatēnē saĵlamasē gibi avantajlarēndan dolayē, batē Anadolu 

topraklarēnēn ekonomik yönden avantaj saĵlayacaĵē d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Ayrēca bu 

bölgede kurulacak bir koloni, Ķzmir ve ­evresinde Osmanlē h¿k¿meti tarafēndan 

yerleĸtirilen Doĵu Avrupaôdan gº­ eden ­ift­i Yahudi aileleri için ge­im kaynaĵē 

oluĸturacaktē. Osmanlē Ķmparatorluĵuônda gayrim¿slimlerin kendi okullarēnē a­masē 

Padiĸahēn iznine baĵlēydē. Ķzmir Bornovaôda daha ºnceden a­ēlmēĸ olan tarēm okulu 

i­in Sultan Abd¿lhamitôten alēnmēĸ bir izin bulunmaktaydē. Bornovaôdaki bu 
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çiftliĵin yeni kurulacak koloniye taĸēnmasē konusunda Maarif Nezaretine bir yazē 

yazēlarak gerekli iznin alēnabilmesi b¿rokratik iĸlemlerin s¿resini kēsaltacaktē. Bu 

nedenle, okulun bu bºlgede a­ēlmasē b¿rokratik a­ēdan da avantaj saĵlayacaktē. AIU 

ve JCA derneklerinin araĸtērmalarē ve deĵerlendirmeleri sonucunda Batē Anadoluôda 

Ķzmir ve ­evresinin yeni koloni için en uygun yer olduĵuna karar verilmiĸtir. Bora 

1993, syf. 392) 

Koloni i­in Batē Anadoluôda bir arazinin satēn alēnmasē, alēnan araziye okul ve diĵer 

binalarēn inĸa edilmesi, gerekli iĸ makinelerin temin edilmesi, yeterli personelin 

istihdam edilmesi ve savaĸ veya doĵal afet durumunda koloninin ayakta durabilecek 

ekonomiye sahip olmasē i­in kurulacak koloninin y¿kl¿ bir finansmana ihtiyacē 

vardē. Gerekli finansman JCAônēn tarēmdan sorumlu m¿d¿r¿n¿n yardēmlarēyla 

Baque Agriole de Salonique (Selanik Ziraat Bankasē) tarafēndan saĵlanmēĸtēr. (Bora 

1993, syf. 392) 

Koloni için gerekli finansman sorunu çözüldükten sonra, Batē Anadoluôda yeni 

koloni için uygun çiftliĵin se­imine baĸlanmēĸtēr. Satēn alēnacak ­iftliĵin se­iminde 

ķamlē Campaĸa (Balēkesir), Oĵlananasē (Cumaovasē), ¢akēroĵlu (Akhisar), G¿m¿ĸl¿ 

(Tire) ve Peĸtamalcē (¢andarlē Kºrfezi) ­iftlikleri ºne ­ēkmēĸtēr. Bu çiftliklerden 

¢akēroĵlu ¢iftliĵi, saĵlam ve kullanēlabilir binalara, parselleri birbirine baĵlayan ara 

yollara, birer havuz, yel deĵirmeni, aĵēl ve ĸarap mahzenine sahipti. ¢iftliĵin sahip 

olduĵu bu olanaklar inĸaat masraflarēnē azaltacaĵē ve inĸaat s¿resini azaltacaĵē i­in 

diĵer ­iftliklere gºre daha avantajlē durumdaydē. Yapēlan incelemeler sonucunda, 

¢akēroĵlu ¢iftliĵiônin arazisi barēndērdēĵē yapēlarla birlikte satēn alēnmasēna karar 

verilmiĸtir. Satēn alēnan ­iftlik toplamda 2500 hektar olup, bunun yaklaĸēk 700-800 

hektarē tarēma elveriĸliydi. Geri kalan kēsēmda hayvancēlēk ve aĵa­landērma 

yapēlmasē i­in uygundu. Fakat koloniye satēn alēnan ¢akēroĵlu ­iftliĵinin arazileri 

zamanla yeterli olmamaya baĸlamēĸtē. Bu nedenle koloni M.Axarlē, M. Yobes ve M. 

Savelisôe ait olan arazileri satēn alarak arazisini geniĸletmiĸtir. 1899 yēlēnda koloniye 

yeni eklenen arazilerle birlikte koloninin arazisi 34 bin dºn¿me ­ēkmēĸken, koloninin 

karayolu ve demiryoluna olan mesafesi 150 metreye kadar d¿ĸm¿ĸtür. Böylece 

koloni ¿rettiĵi mahsullerini Ķzmir, Manisa ve Akhisar pazarlarēna daha kolay 

ulaĸtērabilecekti. Koloni i­in yeterli arazinin saĵlanmasēnēn ardēndan koloni tam 

anlamēyla ­alēĸmaya baĸlamēĸtēr. Kurulan koloniye Yusuf Peygamberôin 12 
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oĵlundan birinin adē olan ñOr Yehudaò adē verilmiĸtir. Koloniye ºnce Bornovaôda 

kurulmuĸ olan ve tarēm eĵitimi veren AIU Okulu nakledilmiĸtir. Koloniye daha 

sonra 50 ºĵrenci ve Rus gº­meni olan 15 Yahudi ailesi yerleĸtirilmiĸtir. Her aileye 

1ev, 2 ºk¿z, 1 kaĵnē arabasē, 1 k¿­¿k at arabasē, 1 ekme bi­me aleti ve 1 parsel 

toprak verilmiĸ ve bunun karĸēlēĵēnda ailelerden elde ettikleri mahsulün 1/3ôünü 

koloni yºneticilerine vermesi istenmiĸtir. (Bora 1993, syf. 392) 

Koloni arazisinin satēn alēnmasēndan yaklaĸēk birka­ yēl sonra tarēm okulu binasēnēn 

inĸasēna baĸlanabilmiĸtir.  27 Mayēs 1904 tarihinde okul binasēnēn inĸasē için gerekli 

olan Sultan Abd¿lhamitôin izni, Aydēn vilayet merkezine gºnderilmiĸtir. Yerel 

makamlardan da gerekli izinlerin alēnmasēndan sonra, Ķzmirli Mimar M. Magnifico 

tarafēndan okulun projesi ­izilmeye baĸlanmēĸtēr. Hazērlanan proje Parisôe 

gºnderilmiĸ ve 9 Ekim 1904 tarihinde toplanan JCA Tarēm Konseyi, projeyi 

onaylamēĸtēr. Konsey, okulun inĸaatē i­in 73000 frank, mevcut binalarēn onarēmē i­in 

11600 frank göndermiĸtir. 1905 yēlēnda okul inĸaatēnēn tamamlanmasēyla, ºĵrenciler 

bu binaya taĸēnmēĸtēr.  (Bora 1993, syf. 395)  

Or Yehuda Tarēm Okuluônun ºĵrencilerinin hepsi burslu olarak okumaktaydē. 

Okulun hem yatēlē, hem de g¿nd¿zl¿ kēsmē bulunmaktaydē. Fakat okul binasēnēn ge­ 

inĸa edilmesinden dolayē okulun yatēlē ºĵrencileri, okul inĸa edilene kadar koloninin 

idare binasēnda kalmēĸtēr. (Bora 1993, syf. 393) 

¢iftlik arazisinin tarēma elveriĸli olan kēsmē sultaniye ¿z¿m¿, t¿t¿n, afyon, pamuk, 

zeytin, buĵday ekilerek deĵerlendirilirken, tarēma elveriĸli olmayan daĵlēk kēsmēna 

kavak aĵacē ekilerek ve hayvancēlēk yapēlarak deĵerlendirilmiĸtir. (Bora 1993, syf. 

393) 

Koloni kurulduktan sonra, kolonide farklē alanlarda elemana ve yeni yapēlara ihtiya­ 

duyulmuĸtur. Koloni, eleman ihtiyacēnē karĸēlamak i­in muhasebeci, ºĵretmen, aĸ­ē, 

­oban, iĸ­i ve g¿venlik gºrevlisi gibi elemanlarē b¿nyesine katmēĸtēr. Üretilen 

¿r¿nleri daha hēzlē ĸekilde pazarlara ulaĸtērmak i­in, sonradan eklenen koloni 

arazileri ¿zerine tren istasyonu inĸa edilmiĸtir. Kolonide su kaynaĵēndan tarlalara 

suyu taĸēmak i­in su kanallarē yapēlmēĸtēr. Ayrēca çevre kºy ve kasabalarla iletiĸimi 

saĵlamak amacēyla bir posta b¿rosu kurulmuĸtur. Koloniye bir sinagog inĸa edilerek, 

1 Haham, 1 Hazan, 1 ķohet (kaĸer et kesimi yapan), 1 ķammaĸ (Sinagogdaki 

yardēmcē eleman) gºrevlendirilmiĸtir. Ķlk yēllarda koloniye Kaĸer Et Akhisarôdan 
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getirilirken, koloniye bir ĸohetin alēnmasē ile koloni kendi etini hazērlamaya 

baĸlamēĸtēr. Kolonide vefat edenler ise Akhisarôda bulunan ve g¿n¿m¿zde de mevcut 

olan Yahudi Mezarlēĵēna gºmülmekteydi. (Bora 1993, syf. 394) 

Or Yehuda tarēm okulunda bilimsel eĵitimden çok, mesleki eĵitim verilmekteydi. 

Okulun amacē topraĵē iĸleyebilecek, kendi ­abalarē ile topraktan ge­imini 

saĵlayabilecek ­ift­iler yetiĸtirmekti. Bu nedenle, okulda uygulamalē derslere aĵērlēk 

verilmiĸtir. Okulun kitaplēĵēna AIU derneĵinin belirlediĵi kitaplar alēnmēĸtēr. Okula 

alēnan kitaplar arasēnda ziraat ile ilgili kitaplarēn yanēnda tarih, coĵrafya kitaplarē ve 

¿nl¿ edebiyat­ēlarēn eserleri de bulunmaktaydē. Okulun eĵitim s¿resi 3 yēl olarak 

belirlenmiĸ fakat uzmanlaĸmak isteyen ºĵrenciler 1 veya 2 yēl daha eĵitim 

alabilmekteydiler. Okula her yaĸtan ºĵrenci alēnmakta ve alēnan ºĵrencilerden 

baĸarēlē olan 7 ºĵrenci yardēmcē stat¿s¿nde okulda kalarak, yeni alēnacak 52 

ºĵrenciye rehberlik etmekteydi. 1905 yēlēnda okulda, Manisa, Kasaba (Turgutlu), 

Tire, Ķzmir, Aydēn, Selanik, ¢anakkale, Bulgaristan ve Romanyaôdan gelmiĸ 45 

ºĵrenci okumaktaydē. Aynē yēl okulun ºĵretim kadrosunu, birer Türkçe ve Ķbranice 

ºĵretmeni ile 5 Teknik öĵretmen oluĸturmaktaydē. Okulda Genel Ziraat, Botanik, 

Aĵa­ K¿lt¿r¿, Zooloji, Zooteknik, ķarap­ēlēk, Mekanik, Jeoloji, Ķĸletme, 

Marangozluk, Meteoroloji, Veterinerlik, Ķnĸaat­ēlēk ve At Yetiĸtiriciliĵi adlē 

uygulamalē dersler verilmekteydi. Uygulamalē derslerin yanēnda teorik dersler de 

okulun ºĵrencilerine verilmekteydi. (Bora 1993, syf. 394, 395) 

1908 yēlēnda II. Meĸrutiyetin ilanē ile birlikte ortaya ­ēkan H¿rriyet, Kardeĸlik, 

Eĸitlik kavramlarē, Osmanlē topraklarēndaki gayrimüslim ve Müslim cemaatleri 

birbirine kaynaĸtērmēĸtēr. Bu dönemde Or Yehuda Tarēm Okuluôna Müslüman 

ºĵrenci alēnmaya baĸlanmēĸtēr. ¦lkede II. Meĸrutiyetin yarattēĵē heyecan bittikten 

sonra, ekonomik geliĸme ve sanayileĸme sorunlarē baĸ gºstermeye baĸlamēĸtēr. 

Osmanlē h¿k¿meti tarafēndan ekonomik geliĸmeyi saĵlamak i­in yapēlan 

d¿zenlemeler imparatorluĵun tarēm politikasēnē da etkilemiĸtir. Osmanlē h¿k¿meti 

¿lke ­apēnda devlet tarēm okullarē kurarak ¿lke tarēmēnē tekrar canlandērmak 

istemiĸtir. (Bora 1993, syf. 394, 395) 

XX. y¿zyēlēn baĸēnda Or Yehuda Tarēm Okuluônun uyguladēĵē modern tarēmsal 

yöntemler ile ­evre kºy ve kasabalarēn ilgisini ­ekmiĸ ve bu köylerden Müslüman ve 

Hristiyan ­ift­iler okuldaki modern tarēm uygulamalarēnē gºrmek i­in sēk­a okulu 
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ziyaret etmeye baĸlamēĸtēr. Okuldan yardēm isteyen ­ift­ilere okul, ºĵrenci 

gºndererek yerel halka da yardēm etmeye ­alēĸmēĸtēr. Okulun baĸarēsē Ķttihat ve 

Terakki Cemiyeti Aydēn ¥rg¿t¿ônün de dikkatini ­ekmiĸ ve Batē Anadoluôda devlet 

tarēm okullarē kurulmasē i­in giriĸimlerde bulunmuĸtu. (Bora 1993, syf. 394, 395)  

I. D¿nya Savaĸēônēn baĸlamasēyla Or Yehuda Tarēm Okulu, ¿lke tarēmēnēn ve 

ticaretinin gittik­e kºt¿leĸmesi ve ¿lkedeki savaĸ ortamēndan dolayē eski baĸarēsēnē 

gösterememekteydi. Savaĸ ºncesinde kolonide 75 milyon dönüm toprak iĸlenirken, 

1915-1916 yēllarē arasēnda 25 milyon dºn¿m toprak iĸlenebilmiĸtir. Osmanlē 

h¿k¿meti d¿ĸen tarēmsal ¿retimi arttērmak i­in Mükellefiyet-i Ziraiyye Kanun-u 

Muvakkatēile adēyla bir kanun ­ēkarmēĸtēr. Kanunda tarēmla ilgilenen ve askere 

alēnmamēĸ t¿m erkek ve kadēnlardan h¿k¿metin belirleyeceĵi kadar ¿lke tarēmēna 

katkēda bulunmasēnē istemiĸtir. Bu amaçla, Tarēm Alaylarē ve ¢ift­i Taburlarē 

oluĸturmuĸtur. Bu tabur ve alaylar, cepheye sevk edilmeyen gayrimüslim 

Osmanlēlardan ve kadēnlardan oluĸmaktaydē. Or Yehuda ¢iftliĵi de bu yasaya 

uymuĸ ve ­iftlik elde ettiĵi ¿r¿n¿n belli bir kēsmēnē yetkili kurumlara vermiĸtir. 

Savaĸ yēllarēnda ­iftliĵe asker ka­aklarē ve iĸsizler sēĵēnmēĸtēr. Bir baĸka Yahudi 

Derneĵi olan Bene Berithôin ­abalarēyla kurulan Özer Dalim derneĵi (Fakirlere 

Yardēm Cemiyeti)ò ­iftlikteki sēĵēnmacēlara yardēm etmiĸtir. Ülkenin tarēmsal ¿r¿ne 

ihtiyacēnēn gittikçe artmasē ¿zerine, Aydēn valisi Rahmi Bey, Or Yehuda ¢iftliĵiôni 

h¿k¿mete baĵlamak istemiĸtir. Aydēn valisinin giriĸimi ile ­iftliĵin okul, idare ve 

lojman binalarēyla birlikte 500 dºn¿m¿ne h¿k¿met tarafēndan el konulmuĸ ve 

Seydikºyôde verimsiz bir arazi ¿zerine kurulmuĸ olan devlet tarēm okulu Or Yehuda 

­iftliĵine taĸēnmēĸtēr.  Bu karara karĸē ­ēkan koloni yºneticileri Ķstanbul Hahambaĸēsē 

Hayim Nahum Efendi ve Ķzmir Mebusu Nesim Maziyah Efendiôden yardēm 

istemiĸtir. Fakat Ķstanbul Hahambaĸēsēnēn ve Ķzmir mebusunun ­abalarē sonuçsuz 

kalmēĸtēr. Or Yehuda ¢iftliĵi 30 Kasēm 1918 yēlēna kadar kapalē kalmēĸtēr. Çiftlik 

tekrar a­ēldēĵēnda ise savaĸtan doĵan zarar ­ok fazlaydē. Ayrēca Batē Anadoluôda 

Yunan iĸgali ile bölgede Rum-T¿rk ­atēĸmasēnēn baĸlamasēyla eski g¿ven ortamēnēn 

ortadan kalkmasē, koloninin tekrar canlanmasē ¿mitlerini yok etmiĸtir. 1919 yēlēnda 

kolonide Müslüman, Rum ve Yahudi olmak ¿zere toplamda 500 kiĸi yaĸamaktaydē. 

Aynē yēlēnēn Aralēk ayēnda koloni i­inde bulunduĵu zor durumdan kurtulmak için 

koloni yöneticileri Merkezi Amerikan Yardēm Komisyonuôna baĸvurmuĸtur. 

Amerikaôdan gelen yardēmlar ile Or Yehuda ¢iftliĵi etkinliĵine kēsa bir s¿re daha 
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devam ettikten sonra 1924 yēlēnda satēĸa ­ēkarēlmēĸtēr. ¢iftliĵin 1925 yēlēnda Ahmet 

Kayalē adlē ­ift­iye satēĸē ger­ekleĸmiĸtir. 

1944 yēlēnda Ahmet Kayalē ­iftliĵin okul binasēnē T¿rk H¿k¿metine baĵēĸlamēĸtēr. 

Okul binasē 1945 yēlēnda Milli Eĵitim Bakanlēĵēôna baĵlē, Kayalēoĵlu Ķlkokulu 

adēyla hizmete girmiĸtir. 1994 yēlēnda eski okulun yanēna yeni bir okul binasē inĸa 

edilmiĸtir. Kayalēoĵlu Ķlkokulu ñKayalēoĵlu Ķsmail Keskinoĵlu Ķlkºĵretim Okuluò 

adēnē alarak yeni okula taĸēnmēĸtēr. G¿n¿m¿zde, okulun birka­ odasē yeni okul 

tarafēndan depo olarak kullanēlērken geri kalan kēsmē boĸ ve bakēmsēz haldedir. (Bora 

1993, syf., 395) 

Yahudi tarēm okullarēnēn kurulduĵu dºnemde Osmanlē h¿k¿meti, gerileyen tarēm 

sektºr¿n¿ tekrar canlandērmayē hedeflemekte ve bu ama­la ¿lkenin ­eĸitli ĸehirlerine 

devlet tarēm okullarē a­mēĸtēr. 

2.2. XIX. Y.Y.ôDA OSMANLI ĶMPARATORLUĴUôNUN TARIM 

POLĶTĶKASI VE TARIM UYGULAMA KURUM LARI  

XIX. y¿zyēlda Tanzimat hareketleri ile Osmanlē Ķmparatorluĵu b¿rokrasisini 

merkezileĸtirmeye, devletin ekonomi üzerine idaresini arttērmaya ­alēĸmēĸtēr. 

Yoĵunlaĸan bu ­alēĸmalar sonucunda devletin karar ve uygulamalarēna etki eden bir 

ekonomi politikasē ortaya ­ēkmēĸ ve Osmanlē ekonomisinin en geniĸ sektºr¿ olan 

tarēm, bu deĵiĸimden en ­ok etkilenen sektºr olmuĸtur. 

Tanzimat sonrasēnda tarēm alanēnda b¿rokratik bir yapēnēn oluĸturulmasē için ziraat 

ve ticaretle ilgili bakanlēklar kurulmuĸ, zirai ve ticari konularēn gºr¿ĸ¿l¿p karara 

baĵlandēĵē meclisler a­ēlmēĸ ve ¿lkede ziraat alt yapēsēnēn hazērlanmēĸ ve fakir 

Osmanlē ­ift­isine kredi verilmesi i­in bir hazine oluĸturulmuĸtur. Fakat ¿lke tarēmēnē 

d¿zenlemek i­in kurulan kurumlarēnēn sayēsēnēn artmasē sistemin saĵlēklē iĸlemesini 

olanaksēz kēlmēĸtēr. Devletin tarēm politikasēyla ilgili kurumlarē II. Meĸrutiyetôten 

sonra son halini almēĸtēr. Meĸrutiyetten sonra ñZiraat Ķdare-i Umumiyesiò kurulmuĸ 

ve bu kurum Fen ķubesi, M¿essesat-ē Ziraiyye ķubesi ve Teĸvikat-ē Ziraiyye ķubesi 

adlē 3 farklē ĸubeden ve bir genel m¿d¿rl¿kten oluĸmaktaydē. Bu ĸubelerden 

Müssesat-ē Ziraiyye ķubesi, tarēm, eĵitim ve uygulama kurumlarēnē yºnetmek, 
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geliĸtirmek ve programlarēnē d¿zenleme iĸlerini yürütmekteydi.  (Güran 1999, syf. 

305, 306) 

Osmanlē h¿k¿meti tarafēndan yapēlan tarēmla ilgili d¿zenlemeler devlet bürokrasisi 

i­ine bir­ok tarēmla ilgili kurumu yerleĸtirmiĸtir. Bu kurumlar ¿lke tarēmēnē 

iyileĸtirmek i­in projeler ve teĸvikler geliĸtirmiĸtir. Geliĸtirilen bu proje ve teĸvikler; 

tarēm eĵitiminin yaygēnlaĸtērēlmasē i­in ­eĸitli illerde tarēm okullarēnēn a­ēlmasēnē, 

¿lke ­apēnda kara ve deniz ulaĸēm imk©nlarēnēn geliĸtirilmesini, vergilerin tekrar 

düzenlenmesi ile daha adil bir vergi sisteminin oluĸturulmasēnē ve devletin esnaf, 

tüccar ve en önemlisi tarēm ¿reticisine kredi saĵlamasēnē i­ermekteydi. (Güran 1999, 

syf. 308) 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônda mesleki eĵitime II. Mahmut dºneminde Avrupaôya 

teknik dallarda ºĵretim gºrmeleri i­in ºĵrenci gºnderilerek baĸlanmēĸtēr. 

Abdülmecid döneminde tarēm ve ticaretten sorumlu bakanlēklar olan Nafia, Ziraat ve 

Ticaret Nezaretleri tarafēndan ziraat mektepleri ve mesleki eĵitim veren okullar 

kurulmaya baĸlanmēĸtēr. (Ünat 1944, syf. 77)  

1840ôlē yēllarda ¿lkeyi kalkēndērmak ve yabancē ¿r¿nlerin tekelinden kurtarmak i­in 

sanayileĸme hareketi baĸlamēĸ ve birçok fabrika kurulmuĸtur. Fabrikalarēn a­ēlmasē 

ile kaliteli ham madde ihtiyacē doĵmuĸ ve a­ēlan dokuma fabrikalarēnēn y¿n 

ihtiyacēnē karĸēlamak i­in yabancē cins koyunlarēn yetiĸtirileceĵi ­iftlikler a­ēlmēĸtēr. 

(Önsoy 1999, syf. 481) 1817 yēlēnda Ķstanbul yakēnlarēnda bir basma fabrikasē 

kurulmasē planlanmaktaydē. Fakat bu fabrikanēn ihtiyacēnē karĸēlayacak kadar kaliteli 

pamuk üretilememekteydi. Bu nedenle ülkede kaliteli zirai ürünlerin yetiĸtirilmesi ve 

mevcut ¿retimin iyileĸtirilmesi gerekmekteydi. (Ergin 1940, syf. 469) Bu amaçla 

1847 yēlēnda Ķstanbul yakēnlarēnda, ĸimdiki Yeĸilkºy Atat¿rk Havaalanē yerine yakēn 

bulunan Ayamama ­iftliĵi binasēna Ziraat Talimhanesi adēnda bir ziraat mektebi 

a­ēlmēĸtēr. (¦nat 1944, syf. 80) Kuruluĸundan 3 sene sonra Nafia Nezaretine 

baĵlanan mektep, daha ­ok uygulamalē dersler ile ºĵretim yapmaktaydē. Fakat ziraat 

mektebi bilimsel yöntemler yerine geleneksel yöntemleri uygulamasē nedeniyle 

istenilen baĸarēyē elde edememiĸtir. Okul bu a­ēĵēnē kapatmak i­in dönemin bilimsel 

eĵitim veren kurumu olan Tēbbiye Mektebine ºĵrenci gºndermiĸtir. (Ergin 1940, syf. 
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470, 471) Büyük umutlar ile kurulan okula g¿n ge­tik­e ilgi azalmēĸ ve kurulduktan 

4 yēl sonra kapanmēĸtēr. (Önsoy 1999, syf. 483, Ünat 1944, syf. 80)  

Ziraat Talimhaneôsinin kapanmasē ile Osmanlē Devletiônin ziraat eĵitimi son 

bulmamēĸtēr. Osmanlē aydēnlarē arasēnda bilimsel bir tarēm eĵitiminin gerekliliĵi 

d¿ĸ¿ncesi gittik­e yayēlmakta ve toplum tarafēndan da destek bulmaktaydē. (Önsoy 

1999, syf. 483) Ķstanbul ve diĵer vilayetlerde yeni ziraat mekteplerinin kurulmasēyla 

Osmanlēôda ziraat eĵitimi devam etmiĸtir. 

 Modern tarēmē t¿m bºlgelere taĸēyabilmek için yeni a­ēlan Halkalē, Selanik, Edirne, 

Ķzmir ve Bursa tarēm okullarē b¿nyesinde modern tarēm uygulamalarēnēn denendiĵi 

ºrnek ­iftlikler oluĸturulmuĸtu. Fakat bu ­iftliklerin kurulmasē ve iĸletilmesi ­ok 

maliyetliydi. Bu nedenle daha az maliyete sahip olan Numune ve Tecr¿be Tarlalarē 

kurulmuĸtur. Bu tarlalar modern tarēm ara­larēnēn saĵladēĵē kolaylēklarē ve tohum, 

gübre gibi kimyasallarēn faydalarēnē ­ift­ilere gºsterilmesini amaçlamaktaydē. Ayrēca 

eski ve yeni ekim yºntemlerini karĸēlaĸtērmak ve bulunduĵu bºlge i­in en uygun 

ürünün yetiĸtirilmesini teĸvik etmek de Numune ve Tecrübe tarlalarēnēn ama­larē 

arasēnda bulunmaktaydē. (Güran 1999, syf. 307, 308) 

1910 yēlēnda Anadolu ve Rumeli topraklarēnda 47 tane tarēm eĵitim ve uygulama 

okulu kurulmuĸtur. Bu kurumlardan ikisi y¿ksek derecede eĵitim vermekteydi. 

Bunun dēĸēnda 17 tarēm okulu, 17 ºrnek ­iftlik ve 13 modern tarēm aletleri satan 

tarēm alet depolarē mevcuttu. (Güran 1999, syf. 308) 

2.2.1. Osmanlē H¿k¿meti Tarafēndan A­ēlmēĸ Tarēm Okullarē 

2.2.1.1. Halkalē Ziraat Mektebi 

XIX.  y¿zyēlēn son ­eyreĵinde Osmanlē Devletiônin tarēmē tekrardan canlandērma 

politikasē kapsamēnda Nafia Nezareti tarafēndan Ķstanbul yakēnlarēnda bir ziraat 

mektebi kurulmak istenmekteydi. Bu nedenle Ķstanbulôa yakēn, tarēma elveriĸli 

topraklar olan Ķncirli, Ayamama gibi ­iftliklerin sahiplerine satēn almak i­in 

baĸvurulmuĸtu. Kurulacak çiftliĵin yeri se­ilirken okulun hocalarēnēn kolay gidip 

gelmeleri, halka iyi bir örnek çiftlik gösterebilme amacēyla Ķstanbulôa kolay 

ulaĸēlabilir bir konumda olmasēna dikkat edilmiĸtir. (Ergin 1940, syf. 474) Satēn 
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alēnmak istenen araziler ¿zerine yapēlan deĵerlendirmeler sonucunda Halkalē 

civarēnda bir arazi satēn alēnmēĸtēr. Fakat okul binasēnēn ve tesislerinin inĸasēnēn uzun 

s¿rmesinden dolayē ­iftliĵin satēn alēnmasēndan iki yēl sonra 1891 yēlēnda okul 

a­ēlabilmiĸtir.  (Önsoy 1999, syf. 484) 

 

ķekil A. 11: Halkalē Ziraat Mektebi (Kadēoĵlu 200,  syf. 254) 

 

 

ķekil A. 12: Halkalē Ziraat Mektebi Onarēm Projesi (Tekeli, 1994 syf. 527) 
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Okulun inĸasē sērasēnda ortaya ­ēkan ve t¿m memleketi saran hayvan hastalēklarē 

yüzünden binlerce çiftlik  hayvanē telef olmuĸtur. Bu sebeple Tēbbiye M¿lkiye 

i­erisinde veterinerlik eĵitimi veren bir sēnēf a­ēlmēĸtēr. Halkalēdaki okulun inĸasē 

tamamlanēnca bu sēnēftaki ºĵrenciler yatēlē olarak ºĵrenimlerine bu yeni okulda 

devam etmiĸlerdir. (Ergin 1940, syf. 474, 475) Okula asēl ziraat ºĵrencilerinin 

alēmēna okulun a­ēlmasēndan bir yēl sonra baĸlanmēĸtēr. Okul 1893 ve 1894 yēllarēnda 

veteriner mezunlarēnē verdikten sonra, bu sēnēflar Ķstanbulôa taĸēnmēĸ ve Halkalē 

Ziraat Mektebi sadece ziraat eĵitimi veren bir okul olarak mezun vermeye devam 

etmiĸtir. (¦nat 1944, syf. 80m) Baĸta okulun adē Halkalē Ziraat ve Baytar Mektebi 

iken, daha sonra Halkalē Ziraat Alisi olarak deĵiĸtirilmiĸtir. (Önsoy 1999, syf. 484) 

Okul sadece idadi mezunlarēnē kabul etmekte ve 4 yēllēk eĵitim s¿resi boyunca 

yüksek ziraat ºĵretimi yapmaktaydē. (¦nat 1944, syf. 80m ) Orman Mektebi Alisi 

a­ēlana kadar okulun dºrt yēllēk programēnda ormancēlēk dersleri de verilmesiyle 

devletin orman memuru ihtiyacēnē bu okul karĸēlamēĸtēr. (Önsoy 1999, syf 484) 

Birinci D¿nya Savaĸēônda ºĵrencilerinin azalmasē nedeniyle okul kapanmēĸtēr. Kēsa 

bir s¿re sonra tekrar a­ēlan okul, yeni ziraat aletlerinin kullanēmēnē yaymak i­in 

Çiftlik Makinisti ĸubesini b¿nyesine katmēĸtēr. (¦nat 1944, syf. 80m) Mütareke 

sērasēnda okul tekrar kapatēlmēĸtēr. Okul, baĸkentin Ankaraôya taĸēnmasēndan sonra 

1930 yēlēnda 32 ºĵrenci ile ºĵretime tekrar baĸlamēĸtēr. Ankaraôda Ziraat Enstit¿s¿ 

ve Y¿ksek Ziraat Okullarēnēn a­ēlmasēyla Halkalē Ziraat Mektebi kendini 

yenileyememiĸ ve diĵer vilayetlerde kurulmuĸ olan tarēm okullarēndan pek farkē 

kalmamēĸtēr. (Ergin 1940, syf. 475) 

2.2.1.2. Diĵer Vilayetlerde A­ēlan Ziraat Okullarē 

Osmanlē H¿k¿meti ¿lke tarēmēnē modernleĸtirme politikasē i­inde Anadolu ve Trakya 

topraklarēnda ­eĸitli ziraat eĵitim kurumlarē kurarak ziraat eĵitimini yaygēnlaĸtērmaya 

­alēĸmēĸtēr. 

1881 yēlēnda Edirneôde Hamidiye Ziraat Mektebi ve Numune ¢iftliĵi adēnda okul ve 

uygulama tarlasē a­ēlmēĸtēr.  (Talay 1991, syf. 45) Fakat okul ödeneksizlik ve hoca 

yetersizliĵi sebebiyle a­ēlēĸēndan 3 sene sonra kapatēlmēĸtēr. (Kadēoĵlu 2005, syf. 

243) 
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1887 yēlēnda memlekette yayēlmaya baĸlayan filoksera hastalēĵē ¿lkedeki baĵlara 

büyük zararlar vermekteydi. Hastalēĵēn yayēlmasēnē ºnlemek amacēyla Ķstanbul 

Gºztepeôde Amerikan Asma Fidanlēĵē, N¿mune Baĵē ve Aĸē Ameliyat Mektebi adēnda 

bir okul kurulmuĸtur. Okulun idaresi yabancē bir uzmana ait olup, okulda baĵ 

meraklēlarēna ve baĵcēlara mevsimine gºre yapēlacak iĸler hakkēnda uygulamalē ve 

teorik konferanslar verilmekteydi. Ayrēca iĸ­ilerden se­ilen ve vilayetlerden gelen 

çiftçi gençlere burada eĵitim verilerek pratik baĵcē ve fidancē ustasē olarak kurumdan 

ayrēlmaktaydēlar. (Ünat 1944, syf. 80m) 

1887 yēlēnda Selanikôte eĵitim s¿resi 3 yēl olan ve r¿ĸtiye mezunlarēnē kabul eden bir 

ziraat okulu a­ēlmēĸtēr. Selanikôteki okul Halkalēô daki ziraat okulu ºrnek alēnarak 

yapēlmēĸ ve yüksek ziraat okulu olarak teĸkilatlandērēlmēĸtēr. 1891ôde Selanikôte 

kurulan ziraat okulu gibi Bursaôda da bir Uygulamalē Ziraat Okulu A­ēlmēĸtēr. (Ünat 

1944, syf. 80m) Bursa Hamidiye Ziraat Mektebi adē ile ºĵretime baĸlayan bu okula, 

II. Abd¿lhamid kendi kesesinden satēn aldēĵē bir gemi dolusu hayvan ve malzemeyi 

bu okula gºndermiĸtir. ¦lke ziraatēnda ºnemli hizmetleri olan bir­ok bilim adamē ve 

tatbikat­ē yetiĸtirmiĸ olan okul; azot, fosfor ve potas gübresinin ilk denemeleri 

okulun bünyesindeki tarlalarda yapēlmēĸtēr. (Talay, 1991 syf. 46) Ayrēca bu okula 

baĵlē olarak 1899 yēlēnda Harir Darüt tahsili(Ķpekbºcek­iliĵi ¥ĵretim Merkezi) 

adēnda ipekbºcek­iliĵi yetiĸtiriciliĵi eĵitimi veren bir bºl¿m a­ēlmēĸtēr. (Ünat 1944, 

syf. 80m) Ķpekbºcek­iliĵi yetiĸtiriciliĵi ¿zerine Duyun-ē Umumiye idaresi tarafēndan 

Bursa, Antakya, Amasya, Beyrut ve Elazēĵôda ipek­ilik okullarē a­ēlmēĸtēr. 

(Kadēoĵlu, 2005 syf. 244) 

 

ķekil A. 13: Selanik Ziraat Mektebi  (Kadēoĵlu, 2005 syf. 255) 
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ķekil A. 14: Bursa Ziraat Mektebi  (Kadēoĵlu, 2005 syf. 256) 

 

 

ķekil A. 15: Bursa Harir Darültalimi (Kadēoĵlu, 2005 syf. 257) 

Hayvancēlēĵēn geliĸtirilmesi i­in 1898 yēlēnda Ankaraôda kurulan Numune ¢iftliĵi 

bünyesinde Çoban Mektebi adēnda bir okul a­ēlmēĸtēr. ¢oban mektebinin amacē tiftik 

ke­ilerinin neslinin bakēmē ve ēslahē i­in bilgili eleman yetiĸtirmekti.  Baĵcēlēĵēn 

geliĸtirilmesi ve filoksera hastalēĵēnēn önlenmesi için Ķzmir Seydikºyôde 1900 yēlēnda 

Baĵcēlēk ve Aĸē Ameliyat Mektebi a­ēlmēĸtēr. (Ünat 1944, syf. 80m) 



- 44 - 

 

1902 ve1906 yēllarē arasēnda bazē vilayetlerde ayrēca bir ziraat mektebi kurulmamēĸ 

olup vilayetin idadisinde ºĵretim s¿relerini birer yēl indirerek ve kadrolarēna birer 

ziraat ºĵretmeni ekleyerek ziraat ĸubeleri a­ēlmēĸtēr. Bu ĸubeler Meĸrutiyetten sonra 

tarēm eĵitimi yapan mesleki ve teknik eĵitim kurumlarēna dºn¿ĸtürülm¿ĸt¿r. (Ünat 

1944, syf. 80m,n) Bunlarēn dēĸēnda Halepôte ­iftlik ve sütçülük mektebi, 

Kēzēltoprakôta baĵcēlēk mektepleri de a­ēlmēĸtēr. (Kadēoĵlu 2005, syf. 244) 

2.3. OSMANLI ĶMPARATORLUĴUôNUN DEVLET TARIM OKULLARI 

ĶLE YAHUDĶ CEMAATĶNĶN ANADOLU TOPRAKLARI N KURDUĴU 

TARIM KOLONĶLERĶNĶN KARķILAķTIRILMASI 

XIX. y¿zyēlēn son ­eyreĵinde ve XX. Y¿zyēlēn baĸlarēnda kurulmaya baĸlayan devlet 

tarēm okullarē ve Yahudi tarēm kolonileri arasēnda bazē benzerlikler ve farklēlēklar 

bulunmaktadēr.  

Kurulan Yahudi tarēm kolonilerinin bir­oĵunda tarēm eĵitimi veren okullar 

bulunmaktadēr. Bu okullarda tarēmsal uygulamalara yºnelik eĵitim verilmesi, devlet 

tarēm okullarē ile tarēm kolonileri arasēndaki benzer yºnlerden biridir. Tarēm 

kolonileri ve devlet tarēm okullarēnda tarēm eĵitiminin yanēnda hayvancēlēk ve 

tarēmsal ¿retim de yapēlmaktaydē. Fakat Yahudi tarēm kolonileri ¿rettiĵi tarēmsal 

ürünlerin geliriyle kolonide bulunan Yahudi ailelerin ge­imini saĵlamakla 

y¿k¿ml¿yd¿. Devlet tarēm okullarēnēn bºyle bir y¿k¿ml¿ĵ¿ bulunmamaktaydē. 

Kolonide bulunan tarēm okullarē ilkokul seviyesinde ve pratik ve modern tarēm 

uygulamalarēna yºnelik eĵitim vermekteydi. Eĵitim dili Fransēzca olan bu okullarda 

bilimsel eĵitimden çok, ºĵrencilere ge­imlerini saĵlayabilecek kadar mesleki eĵitim 

verilmekteydi. Osmanlē Devletinin kurmuĸ olduĵu tarēm eĵitim kurumlarē birçok 

ihtisas alanēnda ve farklē eĵitim seviyelerinde eĵitim vermekteydi.  

G¿n¿m¿zde binasē mevcut olan Yahudi Cemaatinin kurmuĸ olduĵu Or Yehuda 

Tarēm Okulu ve Osmanlē Ķmparatorluĵuônun tarēmsal eĵitim kurumu olan Halkalē 

Ziraat Mektebi binalarē mimari a­ēdan karĸēlaĸtērēldēĵēnda Halkalē Ziraat Mektebi 

binasēnēn Or Yehuda Tarēm Okulu binasēna gºre ­ok daha b¿y¿k alana oturduĵu 

gºr¿lmektedir. Halkalē Ziraat Mektebinin plan ĸemasē incelendiĵinde, Or Yehuda 

Tarēm Okuluônda olduĵu gibi dikdºrtgen plan ĸemasēna sahip olduĵu ve binanēn giriĸ 
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ve merdiven mek©nlarēnēn bu dikdºrtgen ĸemanēn ortasēnda yer aldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Halkalē Ziraat Mektebiônin cepheleri incelendiĵinde yapēnēn kºĸelerinin üç, diĵer 

kēsēmlarēnēn iki katlē olduĵu, simetrik cephe d¿zenine sahip olduĵu ve basēk kemerli 

pencerelerin kullanēldēĵē anlaĸēlmaktadēr. Or Yehuda Tarēm Okulu, kullanēlan 

pencere tipi ve simetrik cephe d¿zeni a­ēsēndan Halkalē Ziraat Mektebi 

benzemektedir.  

Yahudi cemaatinin Anadolu ve Trakya topraklarēnda kurduĵu tarēm kolonileri ile 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônun tarēm eĵitimi veren kurumlarēnēn birbirinden etkilenip 

etkilenmediĵine dair bir bilgi bulunmamaktadēr. Fakat Aydēn valisi Rahmi Beyôin 

teĸvikiyle Or Yehuda ¢iftliĵiônin okul, idare ve lojman binalarēyla birlikte 500 

dönümüne hükümet tarafēndan el konulduĵu ve Seydikºyôde verimsiz bir arazi 

¿zerine kurulmuĸ olan devlet tarēm okulunun Or Yehuda Çiftliĵiône taĸēndēĵē 

bilinmektedir. (Bora 199, syf. 394, 395) 

Or Yehuda Tarēm Okulu ile Osmanlē h¿k¿meti tarafēndan kurulan Halkalē Ziraat 

Mektebi binalarē, mimari a­ēdan yapēldēklarē dºnemin ºzelliklerini taĸēmaktadēr. 

Simetrik plan ĸemasē ve cephe d¿zeni, basēk kemerli pencereler, kat silmeleri gibi 

ºzellikler bu dºnemde yapēlmēĸ kēĸla, okul ve benzeri binada gºr¿lebilmektedir. 

Yahudi dernekleri tarafēndan kurulan Yahudi tarēm kolonileri ile Osmanlē H¿k¿meti 

tarafēndan kurulan devlet tarēm okullarē, verdikleri ziraat eĵitimi bakēmēndan 

benzerlik gºstermeleri ve aynē dºnemde yapēlmalarēna raĵmen bu iki kurumun 

birbirinden etkilendiĵine dair bir bilgi bulunmamaktadēr. Fakat Yahudi tarēm 

kolonilerinin bulunduĵu bºlgedeki yerel halk ve yºneticilerin kolonideki tarēm 

eĵitimi ve uygulamalarēnēn ilgisini ­ektiĵi bilinmektedir.     

2.4. B¥L¦M DEĴERLENDĶRMESĶ 

Yahudi tarēm kolonilerini, AIU ve JCA dernekleri birlikte, Anadolu ve Trakya 

topraklarēnda; Ķstanbul, Eskiĸehir, Balēkesir ve Manisa illerinde kurmuĸtur.  

Kolonilerde, yoksul Yahudi ailelerine çiftlik arazileri paylaĸtērēlarak ürettikleri 

mahsullerin satēĸēyla ge­imlerini saĵlamēĸ, bazē kolonilerin b¿nyelerinde bulunan 

tarēm okullarē ziraat üzerine kalifiye eleman yetiĸtirmiĸtir. Bu kolonilerden 

Manisaônēn Akhisar il­esinde bulunan Or Yehuda ¢iftliĵinin Okul ve lojman binasē 
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g¿n¿m¿ze ulaĸabilmiĸtir. Or Yehuda ¢iftliĵiônin haricinde Eskiĸehirôin Sivrihisar 

Ķl­esinin Yunus Emre beldesinin kērsalēnda bºlge mimarisinde farklē olarak inĸa 

edilmiĸ, 2 katlē kagir bir yapē tespit edilmiĸtir. Sºz konusu yapē ile Or Yehuda Tarēm 

Okulu binasēnēn konumlarē incelendiĵinde iki yapēnēn da demiryolu hattēna olan 

yakēnlēĵē kolonilerin arazi se­iminde ulaĸēlabilirliĵin ºnemli bir ölçüt olduĵunu ve 

günümüzde mevcut olmayan koloni yapēlarēn, o dºnemki demir yolu hattē ­evresinde 

kurulmuĸ olabileceĵini gºstermektedir. Osmanlē Devletinin XX. y¿zyēlda toprak 

b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ koruyamamasē ve ortaya ­ēkan savaĸ ortamē sonucunda Anadolu ve 

Trakya topraklarēnda kurulmuĸ olan Yahudi Tarēm Kolonileri kapanmēĸ ve 

kolonideki Yahudi aileleri b¿y¿k bir ­oĵunluĵu Filistin olmak ¿zere yurt dēĸēna gº­ 

etmiĸtir.  Sadece Filistinôde kurulmuĸ olan tarēm kolonileri yaĸamaya devam etmiĸtir. 

G¿n¿m¿zde mevcut olan Or Yehuda Tarēm Okulu 1924 yēlēna kadar varlēĵēnē 

s¿rd¿rmeyi baĸarmēĸtēr. Okul binasēnēn g¿n¿m¿ze ulaĸabilmesinde en b¿y¿k etken 

yapēnēn 1945 yēlēnda Milli Eĵitim Bakanlēĵēôna baĵlanarak 1994 yēlēna kadar ilkokul 

olarak kullanēlmaya devam edilmesi olmuĸtur. 

Yahudi tarēm kolonilerinin kurulduĵu XIX. y¿zyēlēn son ­eyreĵinde Osmanlē 

Hükümeti de ülke tarēmēnē iyileĸtirmek i­in ziraat mektepleri ve numune çiftlikleri 

gibi eĵitim kurumlarē a­mēĸtēr. Aynē dºnemde kurulan Osmanlē hükümetinin ziraat 

mektepleri ve numune çiftlikleri ile Yahudi tarēm kolonileri arasēnda bir 

etkilenmenin olduĵuna dair bir belge bulunamamēĸtēr. Fakat yerel halk ve yºnetimler 

tarafēndan Yahudi cemaati tarafēndan kurulan tarēm okullarēndan faydalanēldēĵē 

bilinmektedir.  
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3. OR YEHUDA TARIM OKUL UôNUN KONUMU VE MĶMARĶ 

¥ZELLĶKLERĶNĶN ĶNCELENMESĶ 

Osmanlē Yahudi Cemaatinin, AIU ve JCA derneklerinin desteĵiyle Anadolu ve 

Trakya topraklarēnda kurmuĸ olduĵu Tarēm kolonilerinden Akhisar Or Yehuda 

Kolonisinin okul ve lojman binasē g¿n¿m¿ze ulaĸabilmiĸtir. Manisaônēn Akhisar 

il­esinde bulunan tarēm okulu binasē g¿n¿m¿zde kullanēlmamasēndan dolayē atēl 

duruma gelmiĸtir.  

3.1. OR YEHUDA TARIM  OKULUN UN ¢EVRE ¥ZELLĶKLERĶ VE 

KONUMU   

Or Yehuda Tarēm Okulu, Manisaônēn Akhisar il­esine baĵlē Kayalēoĵlu beldesinin 

Atat¿rk Mahallesinde bulunmaktadēr. Okul, Akhisar-Ķzmir karayolunun 7. kmôsinde 

yer almaktadēr. Ayrēca Bandērma-Ķzmir demiryolu okulun yakēnēndan ge­mektedir.  

 

3.1.1. Akhisar 

Akhisar, Manisaônēn merkez ilçesinden sonra, en büyük nüfusa sahip ilçesidir. Manisa 

il sēnērlarē i­inde, orta kēsēmlarda yer alan il­enin kuzeyinde Kērkaĵa­ ve Soma, 

kuzeybatēsēnda Ķzmir, batēsēnda Saruhanlē, g¿neyinde Marmara gºl¿n¿n ayērdēĵē 

Salihli, doĵusunda Gördes ve kuzeydoĵusunda Balēkesir bulunmaktadēr. (Yurt 

Ansiklopedisi) (ķekil A. 16) 
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ķekil A. 16: Akhisar ve komĸu il­eler 

Adrese Dayalē N¿fus Kayēt Sistemi (ADNKS) 2010 yēlē verilerine gºre ĸehir 

merkezi nüfusu 102.167, belde ve köylerinin n¿fusu 56.447 olarak belirlenmiĸtir. 

Ķl­eye baĵlē 86 kºy ve 9 kasaba bulunmaktadēr.  (Akhisar Kaymakamlēĵē, 5.8.2011)  

Akhisarôēn bilinen en eski ismi ñPelopiaò olarak bilinmektedir. Selökideler 

dºneminde ñThyateiraò adē ile tekrar kurulmuĸtur. M.S. VIII. y¿zyēlda Bizans 

Ķmparatoru Andronikos Ķslam akēnlarēnē durdurabilmek i­in, Bergamaôdan 

Thyateiraôya gelmiĸ olmasēna raĵmen baĸarēlē olamamēĸtēr. Kent, Osmanlē 

hâkimiyetinde iken, ilk dºnemlerde ºnemli bir askeri merkez niteliĵi taĸēmēĸtēr. 

Daha sonra önemini yitiren kent bir s¿re ñKºkli­eò  adēyla da anēlmēĸtēr. Akhisar 

adēnē g¿n¿m¿zde ortadan kalkmēĸ olan bir kaleden almēĸtēr. (Yurt Ansiklopedisi, syf. 

5550)  

Kum­ay vadisi ¿zerinde yer alan Akhisarôēn baĸlēca tarēm ¿r¿nleri t¿t¿n, pamuk, 

zeytin, üzüm, kavun, karpuz olarak sayēlabilir. Ayrēca il­ede k¿­¿k sanayi ve gēda 

sanayisi de geliĸmekte  ve ºnem kazanmaktadēr. (Yurt Ansiklopedisi, syf. 5588) 
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3.1.2. Kayalēoĵlu 

Kayalēoĵlu kasabasē Akhisar-Manisa karayolunun 7. kilometresi üzerinde 

bulunmaktadēr. Akhisar Ovasē ¿zerine kurulu kasabanēn rakēmē 85 metredir. Kasabanēn 

yakēnēndan ge­en Gºrd¿k ¢ayē, Gediz nehriyle birleĸerek Ege denizine dºk¿lmektedir. 

Ķdari bir belediyeye sahip olan Kayalēoĵlu b¿nyesinde iki mahalle bulunmaktadēr.  

 

ķekil A. 17: Kayalēoĵlu Hava Fotoĵrafē 

Kasabanēn tarihi, Yahudi tarēm okulunun a­ēlmasēyla birlikte buraya gº­ eden Yahudi 

aileler ile baĸlamēĸtēr. Daha sonra ­iftliĵin Ahmet Kayalēoĵlu adlē ­ift­iye satēĸē ile 

kasabadaki Yahudi hareketliliĵi durmuĸtur.  Tarihte Doksan¿­ muhaceratē diye 

bilinen geliĸmelerle binlerce insan, 1924 yēlēnda Yunanistanôdan Adapazarē-

Serdivan bºlgesine gº­ etmiĸtir. Fakat gº­ edilen bºlgenin t¿t¿n ¿reticiliĵi ile 

uĵraĸan gº­menler i­in uygun olmamasēndan dolayē, gº­menler Kayalēoĵlu 

kasabasēnēn bulunduĵu bºlgeye taĸēnmēĸlardēr. Buraya yerleĸen gº­menlere Ahmet 

Kayalēoĵlu tarafēndan ¿cret karĸēlēĵēnda ailelerin iĸg¿c¿ne gºre toprak verilmiĸtir. 

Ahmet Kayalēoĵluônun vefatēndan sonra bu yerleĸim yerine Kayalēoĵlu ismi 

verilmiĸtir. (Kayalēoĵlē belediyesi, 5.8.2011) 

Kayalēoĵlu kasabasēnēn ge­im kaynaklarē tarēm ve ticarettir. Verimli bir ova ¿zerine 

kurulmuĸ olan kasabanēn en ºnemli end¿stri bitkisi, t¿t¿nd¿r. Fakat son on yēlda 

t¿t¿n¿n yeteri kadar kazan­ getirmemesi ¿zerine kasaba halkē mēsēr, pamuk ve 
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zeytin gibi daha kazan­lē mahsullere yºnelmiĸtir. Kasabada hayvancēlēk da önemli 

ge­im kaynaklarēndan biridir. Kasaba sēnērlarē i­indeki Akhisar organize sanayi 

bölgesi kasaba ekonomisine katkē saĵlamaktadēr. (Kayalēoĵlē belediyesi, 5.8.2011 

Or Yehuda Tarēm Okulu Kayalēoĵlu beldesinin Atat¿rk mahallesinde 8.pafta 2298 

parselinde yer almaktadēr. Okulun bulunduĵu parsele komĸu olan 2300-2301 

numaralē parsellerde okulun lojman binasē bulunmaktadēr. Okulun doĵusunda 

lojmanē, kuzeyinde Manisa-Akhisar karayoluna baĵlanan Kayalēoĵlu yolu, batēsēnda 

1994 yēlēnda a­ēlan Kayalēoĵlu Ķsmail Keskinoĵlu Ķlkºĵretim okulu, güneyinde 

Kayalēoĵlu belediyesinin sosyal tesislerinin olduĵu bir park bulunmaktadēr. Okul 

binasē, bulunduĵu parselin batēsēnda yer almaktadēr. Okul binasē Kuzey-Güney aksē 

¿zerinde olup, yaklaĸēk 13x34 m boyutlarēnda dikdºrtgen bir plan ĸemasēna sahiptir. 

Okulun bahçesinde aĵa­lar mevcut olup, herhangi bir bahçe düzenlemesi 

yapēlmamēĸtēr. (ķekil A. 19,20) 

 

ķekil A. 18: Or Yehuda Tarēm Okulu Binasē ve arĸiv belgelerine gºre eski ­iftlik arazisini 

gösteren Hava Fotoĵrafē 



- 51 - 

 

 

ķekil A. 19: Okul bah­esinden okul binasēna bakēĸ 

 

 

ķekil A. 20: Vaziyet Planē 
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G¿n¿m¿zde kullanēlmayan okul binasē ile ºzel m¿lkiyete ait konut olarak kullanēlan 

lojman binasēnēn parselleri, bah­e duvarlarē ve lojmanēn ek yapēlarēnēn saĵēr 

duvarlarē ile ayrēlmaktadēr. Lojman binasē iki katlē k©gir bir yapē olup, cepheleri 

tamamen sēvalēdēr. Lojman binasēnēn pencere-kapē sºveleri ve pencere doĵramalarē 

okul binasē ile hemen hemen aynēdēr. Binanēn ikinci kat pencereleri okul binasēndan 

farklē olarak ahĸap kepenkli olup, günümüzde mevcudiyetini korumaktadēr. Yapēnēn 

çatēsē ºzg¿n halde g¿n¿m¿ze ulaĸabilmiĸtir. Yapēnēn saçaklarē gizlenmemiĸ olup, 

binanēn kagir kēsmē ile ­atē bir korniĸ yardēmēyla ayrēlmēĸtēr. Bu korniĸte sa­aĵēn 

altēndan devam eden bir profil ve onun altēnda yatay olarak sēralanmēĸ dikdörtgen 

ĸekiller bulunmaktadēr. (ķekil C. 7)   

3.2. OR YEHUDA TARIM OKUL U BĶNASI MĶMARĶ ¥ZELLĶKLERĶ 

Or Yehuda Tarēm Okulu binasē, bir bodrum kat ve iki normal kat olmak üzere 3 

kattan oluĸmaktadēr. Yapēnēn taĸēyēcē duvarlarē tuĵla hatēllē, k©gir taĸ olup, 

dºĸemeleri volta dºĸemedir.  Yapē yaklaĸēk 445 m2ôlik bir alana oturmaktadēr. 

Okulun ana giriĸ kapēsē yapēnēn doĵu cephesinde ve kapē ¿zeri beĸik kemer ile 

ge­ilmiĸtir. Okulun ortasēnda bulunan giriĸ ve merdiven kēsēmlarē, doĵu cephesinde 

220 cm, batē cephesinde 70 cm yapēnēn konturundan dēĸa ­ēkarēlarak okulun giriĸi ve 

merdivenkovasē vurgulanmēĸtēr. Okulun Doĵu cephesinde ana giriĸ kapēsē ve 

sonradan a­ēldēĵē d¿ĸ¿n¿len ve bug¿n tuĵla ile kapatēlmēĸ bir kapē, kuzey 

cephesinde, biri yapē i­erisinden kapatēlmēĸ olmak ¿zere iki, batē ve kuzey 

cephesinde birer kapē bulunmaktadēr. Yapēnēn ­atēsē daha ºnce onarēlmēĸtēr. Bu 

onarēmda yapēnēn ikinci katē betonarme dºĸeme ile kapatēlēp, üzerine kērma ­atē 

oturtulmuĸtur.  
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3.2.1. Plan Özellikleri 

 

ķekil A. 21: Zemin Kat Planē (Rºlºve) 

3.2.1.1. Zemin Kat Planē 

 Yapēnēn zemin katēna doĵu cephesindeki ana giriĸ kapēsē ve diĵer cephelerinde 

bulunan kapēlar ile ulaĸēlabilmektedir. Zemin kat Z01 Giriĸ, Z02 Hol, Z03 Oda, Z04 

Oda, Z05 Oda, Z06 Oda, Z07 Oda, Z08 Oda, Z09 Oda, Z10 Oda, Z11 Oda ve Z12 

Hol mek©nlarēndan oluĸmaktadēr. Toplam 9 oda, 2 hol ve 1 giriĸten oluĸan zemin 

katēn t¿m odalarē birbiri ile baĵlantēlē deĵildir. Yapēnēn 4 cephesinde bulunan 

kapēlardan zemin kattaki mekânlara ayrē ayrē ulaĸēlabilmektedir. Doĵu cephesindeki 

ana giriĸ kapēsēndan Z01 Giriĸ, Z02 Hol, Z03 Oda, Z04 Oda, Z05 Oda ve Z06 Oda 

mek©nlarēna, kuzey cephesinde bulunan kapēdan Z07 Oda ve Z08 Oda mek©nlarēna, 

batē cephesindeki kapēdan Z09 Oda mek©nēna, g¿ney cephesindeki kapēdan ise Z12 

Hol, Z11 Oda ve Z10 Oda mek©nlarēna ulaĸēlabilmektedir. Yapēnēn doĵu 

cephesindeki ana giriĸ kapēsēnēn dēĸēnda bir sahanlēk bulunmamaktadēr. K¿­¿k bir 

basamak ile yapēnēn giriĸ kapēsēnēn kotuna ulaĸēlēr. (ķekil C. 8) Giriĸ kapēsē Z01 

Giriĸ mek©nēna a­ēlmaktadēr.  

Z01 Giriĸ mek©nē iki ayrē kottan oluĸmaktadēr. Giriĸ kapēsēnēn a­ēldēĵē bºl¿m, 

mek©nēn ¿st kotunu oluĸturmaktadēr. (ķekil C. 9)  + 0.19 m kotuna sahip bu bölüm, 
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bir basamak ile bºl¿nmektedir. Sahanlēktan 3 basamaklē bir merdiven ile inilerek 

mek©nēn alt kotuna ulaĸēlēr. (ķekil A.22)  -0.35 m kotuna sahip zemin 380 x 585 cm 

boyutlarēnda ve yaklaĸēk 24 m2 kullanēm alanēna sahiptir. (ķekil C. 10) Mek©nēn 

zemini ºzg¿n olmayēp, dºkme beton ile kaplēdēr. Bu bºl¿m¿n g¿ney duvarēndaki 

kapēdan Z02 Hol, kuzey duvarēndaki kapēdan ise Z06 Odasēna geçilmektedir.  

 

ķekil A. 22: Z01 Giriĸ mek©nē merdivene bakēĸ 

Z02 Hol Mekanē kuzey-g¿ney aksēnda 794x120 cm boyutlarēnda, yaklaĸēk 10 m2 

b¿y¿kl¿ĵ¿nde bir sirkülasyon alanēdēr. (ķekil C.11) Z01 Giriĸ mek©nēndan Z02 Hol 

mek©nēna ge­iĸi saĵlayan kapēnēn eĸiĵinden 27 cm aĸaĵē inilerek -0.62 m kotundaki 

Z01 Hol mek©nēnēn dºkme beton kaplē zeminine ulaĸēlēr. Hol mek©nē g¿neyindeki 

duvar ile sonlanēp, doĵu duvarēndaki kapē ile Z03 Oda mek©nēna ge­iĸ 

saĵlanmaktadēr.  

Z03 Oda mek©nē 468x452 cm boyutlarēnda olup, yaklaĸēk 21 m2 taban alanēna 

sahiptir. (ķekil C. 12)  Kēsmen karo mozaik kaplē olan mek©nēn zemininin kotu -0.63 

metredir. Mek©nēn doĵu duvarēna bitiĸik olarak 3 basamaklē yēĵma bir merdiven 

mevcuttur. Bu merdiven ile +0.31 m kotunda buluna sahanlēĵa ulaĸēlēr. Merdivenin 

sahanlēĵē, mek©nēn kuzey duvarēna saplanmakta olup, bina dēĸēndan bu sahanlēĵa 

a­ēlan tuĵla ile kapatēlmēĸ d¿z atkēlē bir kapē bulunmaktadēr. Sahanlēktan birinci kata 

­ēkan mek©nēn kuzey duvarēna bitiĸik limon kiriĸli basit ahĸap merdiven yer 

almaktadēr. (ķekil A. 23) Bu merdiven ile birinci kattaki 106 Oda mek©nēna 

­ēkēlmaktadēr. Mekân doĵu duvarēnda bulunan pencerelerden ēĸēk almaktadēr. Z03 
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Odasēnēn kuzey duvarēndaki kapēdan Z05 Odasēna ulaĸēlērken, mek©nēn g¿ney 

duvarēnda bulunan basēk kemerli kapēdan Z04 Odasēna ulaĸēlmaktadēr.  

 

ķekil A. 23: ñZ04 Odaò mek©nē merdivene bakēĸ 

Z04 Oda mek©nē 527x470 cm boyutlarēnda olup, 24 m2 kullanēm alanēna sahiptir. 

Mek©nēn zemini dºkme beton ile kaplē olup, -0.64 m. kotunda yer almaktadēr. 

Mek©nēn kuzey duvarēndaki pencere ve doĵu duvarēndaki iki pencereden biri delikli 

tuĵla ile kapatēlmēĸtēr. Mek©nda bir tuvalet d¿zenlemesi yapēlmēĸ olduĵu 

gözlenmektedir. (ķekil A. 24) Tuvalet düzenlemesinde, harman tuĵlasē ile ºr¿lm¿ĸ 

duvarlar ile ayrēlmēĸ iki tuvalet kabini ve bir lavabo mevcuttur. Tuvalet kabinlerinin 

olduĵu kēsēm iki basamak ile zemin y¿kseltilmiĸtir. Mek©nēn batē duvarēnda basēk 

kemerli bir kapēnēn bulunduĵu, fakat sonradan kapatēldēĵē, duvardaki sēva izlerinden 

anlaĸēlmaktadēr. (ķekil C.13) 
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ķekil A. 24: ñZ04 Odaò tuvalet düzenlemesi 

Z05 Odasēna, Z03 Odasēndan a­ēlan bir kapē ile girilmektedir. 468 x 332 cm 

boyutlarēndaki mek©nēn yaklaĸēk 15 m2 kullanēm alanē vardēr. Z03 Oda mek©nēnēn 

zemin kaplamasē bu odada da devam etmekte olup, zemin -0.62 m kotundadēr. Fakat 

zeminin bir kēsmēna moloz dºk¿lm¿ĸ olduĵu için, kaplamasē tam olarak tespit 

edilememiĸtir. Oda, doĵu duvarēndaki tek pencere ile ēĸēk almaktadēr. Odanēn 

kuzeydoĵu kºĸesinde bir ocak mevcuttur. (ķekil A. 25) Kuzey duvarēnda Z01 Giriĸ 

mek©nēna a­ēlan basēk kemerli bir kapē izi bulunmaktadēr. (ķekil A. 25) 

 

ķekil A. 25: ñZ05 Odaò mekanēnda bulunan fērēn 
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Z02 Hol mek©nēndan baĵēmsēz olarak, Z01 Giriĸ mek©nēnēn kuzey duvarēndaki 

kapēdan Z06 Odasēna ulaĸēlabilmektedir. (ķekil C. 14)  Z06 Oda mek©nē zemin 

kattaki en b¿y¿k kullanēm alanēna sahip odadēr. Yaklaĸēk 45 m2 olan Z07 Oda 

mek©nēnēn zemini dºkme beton kaplē olup, Z01 Giriĸ mek©nē ile aynē kottadēr. Fakat 

Z06 Oda mek©nēnēn kuzey duvarēna doĵru zeminin 10 cm y¿kseldiĵi tespit 

edilmiĸtir. Mek©nēn doĵu duvarēnda 3 pencere mevcuttur. Mek©nēn pencerelerinden 

biri, tuĵla ile kapatēlmēĸ olup diĵer ikisi ile oda ēĸēk almaktadēr. Mek©nēn üzerini 

ºrten volta dºĸemenin bir kēsmēnēn ­ºkt¿ĵ¿ tespit edilmiĸtir. (ĸekil A. 26) 

 

        ķekil A. 26: ñZ07 Oda ñmek©nēnē ºrten dºĸemenin ­ºken kēsmē 

Okul binasēnēn kuzey cephesinde iki adet kapē bulunmaktadēr. Bu kapēlardan biri 

bina içinden duvar ºr¿lerek kapatēldēĵē i­in kullanēlmamaktadēr. Binanēn kuzey 

cephesinin doĵusunda yer alan kapē ile Z07 Oda ve Z08 Odalarēna 

ulaĸēlabilmektedir. Kuzey cephesindeki bu kapē ile Z07 Oda mek©nēna a­ēlmakta 

olup, mek©nēn zeminine 3 basamaklē taĸ bir merdivenden inilerek ulaĸēlabilmektedir. 

Kotu -0.58 m olan mekânēn zemini, karo ile kaplēdēr. Boyutlarē 553 x 520 cm olup, 

29 m2 kullanēm alanēna sahiptir. Mek©nēn doĵu duvarēnda iki adet pencere 

mevcuttur. (ķekil C. 15) Bu pencerelerden biri tuĵla ile kapatēlmēĸtēr. Z08 Odasēna 

Z07 Odasēndan basēk kemerli bir kapē ile ge­iĸ saĵlanmaktadēr. (ķekil C. 16) 

Z07 Odasēndan girilen Z08 Odasē, zemin kattaki en b¿y¿k alana sahip odadēr. 1382 

x 550 cm boyutlarēnda olan oda, okulun Milli Eĵitim Bakanlēĵēôna ait olduĵu 

dönemde müsamere salonu olarak kullanēlmēĸtēr. Müsamere salonu olarak 

kullanēlmasē i­in mek©nda bazē d¿zenlemeler yapēlmēĸ olduĵu tespit edilmiĸtir. 
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Mek©nēn kuzey kēsmēnēn zemini harman tuĵlalarē ile y¿kseltilmiĸ ve dºkme beton ile 

kaplanarak sahne oluĸturulduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. (ķekil A. 26)  Sahnenin yapēĸēk olduĵu 

mek©nēn kuzey duvarēndaki kapēnēn mekân içerisinden yeri belli olmayacak ĸekilde 

kapatēldēĵē tespit edilmiĸtir. Mek©nēn g¿ney duvarēna doĵru mek©nēn zemini 

basamaklar ile kademeli olarak y¿kseltilmiĸtir. 75 m2 kullanēm alanēna sahip olan 

mek©nēn ºzg¿n zemini karo mozaik, diĵer kēsēmlarē dºkme beton ile kaplēdēr. (ķekil 

C. 17)  Batē duvarēnēn 5 adet penceresi olup, ikisi tuĵla ile kapatēlmēĸtēr. Mek©nēn 

g¿ney duvarēnēn b¿y¿k bir kēsmē gaz beton ile yeniden ºr¿lm¿ĸt¿r. Daha önce 

ºr¿lm¿ĸ olan bu duvarēn ¿zerinde I profil ­elik kiriĸ bulunmaktadēr. Bu ­elik kiriĸ 

¿zerine gelen y¿k¿ mesnetlendiĵi taĸēyēcē duvarlara aktarmaktadēr.  

 

ķekil A. 27: ñZ 08 Odaò mek©nēnda sahne i­in y¿kseltilmiĸ dºĸeme 

Okulun batē cephesinde bulunan ­ift kanatlē demir kapēdan Z09 Odaô ya 

girilmektedir. Z09 Oda mek©nē 508 x 445 cm boyutlarēnda olup 21 m2 kullanēm 

alanēna sahiptir. (ķekil C. 18) Z09 Oda mek©nēndan baĸka bir mek©na 

ge­ilmemektedir. Mek©nēn zemini dºkme beton ile kaplanmēĸ +0.03 m kotundadēr. 

Odanēn kuzey ve g¿ney duvarlarēnda I profilli ­elik kiriĸ bulunmaktadēr. (ķekil A. 

28) Taĸēyēcē nitelikte olan bu kiriĸ yapēnēn beden duvarēna oturmaktadēr. Mek©nēn 

kuzey duvarēnda ­elik kiriĸin altēnēn gaz beton bloklar ile ºr¿ld¿ĵ¿ Z08 Oda 

mek©nēndan anlaĸēlmaktadēr. (ķekil C. 17) Mek©nēn g¿ney duvarē ¿zerinde bir 

kapēnēn ve mek©nēn tavanēna yakēn bir noktada a­ēlmēĸ bir boĸluĵun olduĵu sēva 

farklēlēklarēndan anlaĸēlmaktadēr. (ķekil C. 18) 
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ķekil A. 28:òZ09 Odaò mek©nē kuzey duvarē 

Okulun g¿ney cephesinde bulunan ­ift kanatlē demir kapēdan Z12 Hol mek©nēna 

girilmektedir. Boyutlarē 120 x 622 cm olan bu mekânēn zemini binanēn oturduĵu 

zeminin kotu ile yaklaĸēk aynēdēr. Zemininin bir kēsmē ve mek©nda bulunan 

basamaklar dºkme beton kaplē olup, zeminin geri kalan kēsmēnda d¿zg¿n bir satēh 

yoktur. (ķekil C.19)  Holün duvarlarēnda kuzey - g¿ney doĵrultusunda yapēnēn 

birinci katēna ­ēkan tek kollu bir merdivenin izleri mevcuttur. (ķekil C.19)  Z12 Hol 

mek©nēndan Z04 Oda mek©nēna a­ēlan bir kapēnēn kapatēldēĵē mek©nēn doĵu 

duvarēndaki izlerden anlaĸēlmaktadēr. Mek©nēn batē duvarēndaki basēk kemerli kapē 

ile Z11 Oda mek©nēna geçilmektedir. 

Z11 Oda mek©nēna Z12 Hol mek©nēndan 2 basamak inilerek girilmektedir. (ķekil C. 

20) 485x527 cm boyutlarēnda olan Z11 Oda mek©nē 24 m2 kullanēm alanēna sahiptir. 

Mek©nēn zemini karo mozaik kaplē olup, kotu -0.64 metredir. G¿ney batē kºĸesine 

100 x 120cm boyutlarēnda k¿­¿k bir bºl¿m oluĸturulmuĸtur. Duvarlarē harman 

tuĵlasē ile ºr¿lm¿ĸ ve zemini y¿kseltilmiĸ olan bu bºl¿m¿n kullanēm amacē 

bilinmemektedir. Bina dēĸēndan Z11 Oda mek©nēnēn batē duvarēnda biri kapatēlmēĸ 

olmak üzere iki pencere bulunmaktadēr. Fakat mek©nēn i­inden mek©nēn batē 

duvarēnēn kuzeyinde olan pencere mevcuttur. Mek©nēn batē duvarēnda pencere 

boĸluĵunun olduĵu kēsēmda duvar kalēnlēĵē 40 cm iken, duvarēn g¿ney kēsmēna 

doĵru gidildikçe duvar önce 20 cm, daha sonra 25 cm daha kalēnlaĸmaktadēr. Bu 
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kademeli duvar yapēsē duvarēn g¿neyine doĵru 20 cm incelerek normal duvar 

kalēnlēĵē ile devam edip g¿ney duvarēna saplanmaktadēr. (ķekil A. 28) Mek©nēn batē 

duvarēnda pencerenin bulunduĵu kēsēmda duvar kalēnlēĵē azaldēĵē i­in pencerenin 

kendi kemeri dēĸēnda ayrēca bir hafifletme kemeri daha yapēlmēĸtēr. Mek©nēn kuzey 

duvarēnda Z10 Oda mek©nēna ge­iĸi saĵlayan d¿z atkēlē bir kapē ve aynē duvar 

¿zerinde basēk kemerli bir kapēnēn olduĵuna dair izler bulunmaktadēr. Mek©nēn doĵu 

duvarēnda ise, mek©na giriĸi saĵlayan kapē ve bir pencere boĸluĵu bulunmaktadēr. 

Doĵu duvarēndaki pencerenin ¿zerinde basēk kemerli bir kapēnēn izi tespit edilmiĸtir. 

(ķekil A. 29) Mek©nēn g¿ney duvarēnda tuĵla ile kapatēlmēĸ bir pencere 

bulunmaktadēr. 

 

ķekil A. 29:òZ11 Odaò mek©nēnēn batē duvarēndaki kemer ve kademeler 

Z10 Oda mek©nē Z11 Oda mek©nē ile aynē kotta olup, Z10 Oda mek©nēnēn güney 

duvarēndaki kapēdan girilmektedir. Z10 Oda mek©nē 468 x 787 cm boyutlarēnda olup 

37 m2 kullanēm alanēna sahip ve zemini karo mozaik kaplēdēr. Mek©nēn kuzey duvarē 

farklē duvar kalēnlēklarēna sahiptir. Bu duvarēn doĵusundan baĸlayēp duvarēn batēsēna 

doĵru mek©nēn tavan seviyesinden alçalarak devam eden daire kesitli bir borunun 

varlēĵē duvar ¿zerindeki kabarmadan anlaĸēlmaktadēr. (ķekil A. 29)  Duvar üzerinde 

eĵimli bi­imde giden bu boru izinin altēnda kalan kēsēmda duvar kalēnlēĵē yapēnēn 

beden duvarlarē ile aynē olup boru izinin ¿st¿nde kalan kēsmēnda duvar kalēnlēĵēnēn 

azaldēĵē gözlenmektedir. Mek©nēn kuzey duvarēnda ge­tiĵi d¿ĸ¿n¿len bu borunun 

yapēnēn ikinci katēnda buluna 204 WC tuvalet mek©nēnēn atēk su borusu olduĵu 



- 61 - 

 

tahmin edilmektedir. Yine aynē duvar ¿zerinde bir kapēnēn ve tavana yakēn konumda 

bir boĸluĵun olduĵu duvardaki sēva farklēlēklarēndan anlaĸēlmaktadēr. Batē duvarēnda 

3 adet pencere bulunmaktadēr ve bunlardan ikisi tuĵla ile kapatēlmēĸtēr.  

 

 

ķekil A. 30: ñZ10 Odaò mek©nē kuzey duvarē 

 

ķekil A. 31: Birinci Kat Planē (Rºlºve) 
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3.2.1.2. Birinci Kat Planē 

Yapēnēn birinci katēna zemin kattaki Z01 Giriĸ mek©nēnēn sahanlēĵēndan tek kollu 

betonarme bir merdiven ile ulaĸēlabilmektedir. (ķekil C. 9) 101 Giriĸ mekanē, 201 

Hol ve Z01 Giriĸ mekanlarēyla birlikte yapēnēn d¿ĸey sirk¿lasyon alanlarēnē 

oluĸturmaktadēr. 101 Giriĸ mek©nē, yapēnēn plan ĸemasēnēn ortasēnda bulunmaktadēr. 

Bu mek©nēn kuzey tarafēnda sēnēf olarak kullanēldēĵē d¿ĸ¿n¿len iki adet b¿y¿k oda 

(108 Oda, 109 Oda)  bulunmaktadēr. G¿ney tarafēnda ise beĸ oda ve bir hol yer 

almaktadēr. Bu odalardan ikisine (103 Oda, 107 Oda) 101 Giriĸ mek©nēndan 

girilebilmekte iken, diĵer ¿­ odaya (104 Oda, 105 Oda, 106 Oda) 102 Hol 

mek©nēndan girilebilmektedir. Birinci kat volta dºĸeme ¿zerine oturmakta ve kat 

y¿ksekliĵi 454 cmôdir. Birinci kat mek©nlarēnēn tavanlarēnda herhangi bir kaplama 

yoktur ve sadece sēva ¿zerine boya yapēlmēĸ olup volta dºĸemenin putrelleri belli 

olmaktadēr.  Birinci katēn kapē doĵramalarē ahĸap olup, 295 cm y¿ksekliĵinde ve 

farklē geniĸliklere sahiptir. Bu katta bulunan pencereler basēk kemerli olup, pencere 

boĸluklarē bina dēĸēndan i­e doĵru geniĸlemektedir. (ķekil A. 31) Pencere 

doĵramalarēnēn bir­ok par­asē eksiktir. Birinci katta gºr¿len pencere tipi zemin katta 

ve ikinci katta da uygulanmēĸtēr.       

 

ķekil A. 32: Birinci  ve ikinci kat pencereleri 
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Yapēnēn sirk¿lasyon alanlarēndan biri olan 101 Giriĸ mek©nēna Z01 giriĸ mekanēndan 

betonarme bir merdiven ile ulaĸēlabilmektedir. (ķekil C. 9) Birinci katta bulunan 

odalara bu mek©ndan a­ēlan hol ve kapēlar kullanēlarak ge­ilebilmektedir. Aynē 

zamanda binanēn ikinci katēna mek©nēn batēsēnda bulunan betonarme merdiven ile 

ulaĸēlabilmektedir. (ķekil A. 33)  Mek©nēn zemini karo mozaik kaplēdēr. Mek©nēn 

kuzey duvarēnda 108 Oda ve 109 Odaô ya a­ēlan birer kapē bulunmaktadēr. G¿ney 

duvarēnda ise 103 Oda ve 107 Oda mek©nēna ­ēlan iki kapē ve 102 Hol mek©nēnēn 

giriĸi bulunmaktadēr.  

 

ķekil A. 33: Birinci ve ikinci katē baĵlayan betonarme merdiven 

102 Hol mek©nēna 101 Giriĸ mek©nēndan basēk kemerli bir ge­iĸ ile girilmektedir. 

134 cm geniĸliĵe sahip olan 102 Hol mek©nē yapēnēn g¿ney duvarēna kadar devam 

etmekte, bir pencere ile sonlanmaktadēr. (ķekil C. 21) Mek©nēn kotu +2.69 m, 

zeminin büyük bir kēsmē karo mozaik kaplēdēr. Zemin katta bulunan Z12 Hol 

mek©nēn üstünde bulunan bölümün zemini 102 Hol mek©nēnda dökme beton ile 

kaplēdēr. Kuzey - G¿ney doĵrultusunda uzanan mek©nēn doĵu duvarēnda 106 Oda, 

batē duvarēnda 104 Oda ve 105 Odaô ya a­ēlan kapēlar mevcuttur.  

103 Odaôya 101 Giriĸ mek©nēndan girilmektedir. 270 x 470 cm boyutlarēndaki 

mekân 12 m2 kullanēm alanēna sahiptir. (ķekil C. 23) Mek©nēn zemini 101 Giriĸ 

mek©nēnēn zemin kotu ile aynē olup, ahĸap ile kaplēdēr. Mekân batē duvarēndaki bir 

pencere ile ēĸēk almaktadēr. Mek©nēn kºĸelerindeki duvar bileĸimleri pahlanmēĸ 

ĸekildedir. 
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102 Hol mek©nēndan girilen odalardan biri olan 104 Oda, 25 m2 kullanēm alanēna 

sahip olup, 476x530 cm boyutlarēndadēr. Zemini ahĸap kaplē olan binanēn batē 

cephesine a­ēlan iki adet pencere bulunmaktadēr. Mek©nēn kuzeybatē kºĸesinde soba 

kullanēmē i­in bir baca ­ēkēĸē yapēlmēĸ, mek©nēn diĵer kºĸelerindeki duvar bileĸimleri 

pahlēdēr.  

105 Oda mek©nē binanēn g¿ney batē kºĸesinde yer almaktadēr. Mek©nēn giriĸi 102 

Hol mek©nēndan saĵlanmakta olup, 472 x 552 cm boyutlarēna sahiptir. (ķekil C. 24) 

Mek©nēn kullanēm alanē 25 m2ôdir ve zemini ahĸap kaplēdēr.  Mek©nēn g¿ney 

duvarēnda bir, batē duvarēnda ise iki pencere mevcuttur. Mek©nēn kºĸelerindeki 

duvar bileĸimleri pahlē bileĸimler gºzlenmektedir. 

106 Oda mek©nēna, 102 Hol mek©nēnēn doĵu duvarēndaki 85 x 230 cm 

boyutlarēndaki kapē ile girilmektedir. Bu kapē birinci kat genelinde kullanēlan 

kapēlardan farklē ºl­¿lere sahiptir. Bu nedenle mek©nēn mevcut kapēsēnēn kapatēldēĵē 

daha sonra bu kapēnēn bir kēsmēnēn tekrar a­ēldēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Mek©nēn doĵu 

duvarēnēn sēvasēnda iki kapē izi ve bu kapē izlerinin ortasēndan ge­en bir duvarēn izi 

görülmektedir. (ķekil A. 34) Mekân 476 x 1035 cm boyutlarēndadēr. 49 m2 kullanēm 

alanēna sahip mek©nēn zemini ahĸap kaplēdēr. (ķekil C. 25) Zemini kaplayan ahĸap 

kaplama tahtalarē kimi yerlerde koptuĵu ve kērēldēĵē tespit edilmiĸtir. Zeminin 

kaplamasēnēn eksik olduĵu kēsēmlarda kaplama tahtalarēnēn oturduĵu 6/6 cm 

boyutlarēndaki kadronlar gºr¿lmektedir. Mek©nēn zemininde mek©nēn ortasēndan 

doĵu - batē aksē doĵrultusunda geçmekte olan bir duvar izi tespit edilmiĸtir. Tespit 

edilen iz boyunca zeminin kaplamasē kesintiye uĵramaktadēr. Mek©nēn duvarēnda ve 

zemininde görülen bu izler 106 Oda mek©nēnēn daha ºnce iki ayrē mekândan 

oluĸtuĵunu kanētlamaktadēr. Mek©nēn kuzey duvarēna bitiĸik olarak zemin katta 

bulunan Z03 Oda mek©nēna inen basit bir ahĸap merdiven mevcuttur. Merdivenin 

bazē basamaklarē eksiktir. Mek©nēn G¿ney duvarēnda bir, doĵu duvarēnda dört 

pencere mevcuttur. Mek©nēn kuzey duvarē ile doĵu duvarēnēn birleĸimi diĵer 

kºĸelerdeki duvar bileĸimlerinden farklēdēr. Mek©nēn kuzey duvarēnēn bir kēsmē batē 

duvarēndaki pencere boĸluĵunun i­ine girerek sonlanmaktadēr. (ķekil A. 35) Ayrēca 

birinci kat genelinde gºzlenen kºĸelerdeki pahlē bileĸim mek©nēn kuzeybatē 

kºĸesinde bulunmamaktadēr. Mek©nēn kuzey duvarēnda 107 Odaôya a­ēlan bir 

kapēnēn var olduĵu, duvardaki izlerden anlaĸēlmaktadēr.  
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ķekil A. 34:ò106 Odaò mek©nēnda bulunan duvar ve kapē izleri 

 

ķekil A. 35: ñ106 Odaò mek©nē kuzey duvarē 

107 Oda mek©nēna, 101 Giriĸ mek©nēndan girilmektedir. Mekân 336 x 476 cm 

boyutlarēnda olup 15 m2 alana sahiptir. Mek©nēn zemini ahĸap kaplēdēr. Mek©nēn 

zemininde bulunan kaplama tahtalarēnēn bir kēsmē mevcut deĵildir. Mekân doĵu 

duvarēnda bulunan tek pencereden ēĸēk almaktadēr. Mek©nēn kuzeydoĵu kºĸesine 
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soba kullanēmē i­in bir baca ­ēkēĸē yapēlmēĸtēr. Sadece mekanēn kuzeybatē 

kºĸesindeki duvar bileĸiminin pahlē olduĵu gºzlenmektedir.  

108 Oda mek©nēna, 101 Giriĸ mek©nēndan a­ēlan kapē ile girilebilmektedir. 566 x 

1400 cm boyutlarēnda olan mekân, 78 m2 kullanēm alanēna sahiptir. (ĸekil C. 26) 

Mek©nēn dºĸeme kotu 101 Giriĸ mek©nēnēn kotu ile aynēdēr. Fakat ahĸap olan zemin 

kaplamasēnēn b¿y¿k bir kēsmēnēn mevcut olmadēĵēndan dolayē mevcut zeminde 

d¿zg¿n bir satēh bulunmamaktadēr. Mek©nēn zeminindeki deformasyondan dolayē 

kaplama tahtalarēnēn oturduĵu kadronlar seçilebilmektedir. Bu kadronlardan 

mek©nēn g¿neyinden baĸlanarak sayēldēĵēnda, 4. ve 5. kadronlar arasēnda kalan volta 

dºĸemenin bir kēsmēnēn ­ºkt¿ĵ¿ tespit edilmiĸtir. (ķekil A. 36) Dºĸemenin ­ºkt¿ĵ¿ 

kēsēmda volta dºĸemeyi oluĸturan tuĵlalarēnēn uzun kenarēnēn putrele paralel 

doĵrultuda ºr¿ld¿ĵ¿ anlaĸēlmaktadēr. Mek©nēn g¿neydoĵu kºĸesine soba kullanēmē 

i­in bir baca ­ēkēĸē yapēlmēĸ olup, mek©nēn diĵer kºĸelerinde pahlē bileĸimler 

görülmektedir. Mek©nēn batē duvarēndan 109 Oda mek©nēna a­ēlan kemerli bir kapē 

bulunmaktadēr. (ķekil A. 37) Bu kapēnēn sadece ahĸap kasasē ve pervazlarēnēn bir 

kēsmē günümüzde mevcuttur. Kapēnēn eĸiĵi beton hatēl ile y¿kseltilmiĸtir. Mek©nēn 

doĵu cephesinde beĸ, kuzey cephesinde bir pencere bulunmaktadēr.  

 

ķekil A. 36:ò108 Odaò mek©nē dºĸemesinin ­ºken kēsmē 
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ķekil A. 37: 108 ve 109 mek©nlarē arasēnda ge­iĸi saĵlayan kemerli kapē 

101 Giriĸ mek©nēnēn kuzey duvarēnda bulunan kapē ile 109 Oda mek©nēna 

girilmektedir. 109 Oda mek©nē 108 Oda mek©nēyla birlikte birinci katēn en b¿yük 

kullanēm alanēna sahip odalarēdēr. 109 Oda mek©nēnēn doĵu duvarēndaki kemerli 

kapē iki b¿y¿k oda arasēndaki baĵlantēyē saĵlamaktadēr. 78 m2 kullanēm alanēna 

sahip 109 Oda mek©nē 564 x 1400 cm boyutlarēndadēr.(ķekil C.27) Mek©nēn zemini 

101 giriĸ mek©nēnēn zemini ile aynē olmasēna raĵmen, ahĸap zemin kaplamasēnēn 

b¿y¿k bir kēsmēnēn mevcut olmamasē nedeniyle oda d¿zg¿n bir zemine sahip 

deĵildir. 109 Oda, 108 Oda mek©nlarē birbirlerinin simetriĵi ĸeklinde tasarlanmēĸtēr. 

Bu mekânda da pencere düzeni 108 Oda ile aynē olup, pencereler binanēn batē ve 

kuzey cephesine a­ēlmaktadēr. Mek©nēn g¿neydoĵu kºĸesinde soba kullanēmē i­in 

yapēlmēĸ bir baca ­ēkēĸē bulunmaktadēr. Mek©nēn diĵer kºĸelerindeki duvar 

bileĸimleri pahlē ĸekilde uygulanmēĸtēr. 

101 giriĸ mek©nēndan ikinci kattaki 201 Hol mek©nēna ­ēkan orta sahanlēklē 3 kollu 

bir merdiven bulunmaktadēr. (ķekil C. 28) Merdivenin strüktürü betonarme olup, 

dºĸeme kaplamasē dºkme mozaiktir. Yapēdaki betonarme merdivenlerin 

korkuluklarē demirdendir. Merdiven +2.69 kotundan baĸlayēp + 6.05 kotunda 

sahanlēĵa ulaĸēr. Merdivenin 1. kolu doĵu batē doĵrultusunda, 150 cm geniĸliĵinde 
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17 basamaktan oluĸmaktadēr. Merdivenin sahanlēĵē biçimde 100 x 390 cm 

boyutlarēnda mek©nēn batē, kuzey, g¿ney duvarlarēna komĸudur. (ķekil C. 29) 

Merdivenin 1. Kolu sahanlēĵē ortalayarak sahanlēĵa saplanmaktadēr. Merdivenin 2. 

ve 3. kollarē merdivenin 1. kolunun iki yanēndan ve 1. kolun ­ēkēĸ yºn¿n¿n zēt yºnde 

y¿kselerek ikinci kat dºĸemesine ulaĸmaktadēr. Merdiven altē delikli tuĵla ile 

örülerek kapatēlmēĸtēr. Merdiven altēna merdivenin g¿ney tarafēndan a­ēlan bir kapē 

ile girilmektedir. Merdiven altēnda binanēn batē cephesine a­ēlan küçük bir pencere 

bulunmaktadēr. (ķekil C. 30) Bu pencere geniĸlik olarak birinci katta bulunan diĵer 

pencereler ile aynē olup y¿ksekliĵi diĵer pencerelerden 124 cm daha kēsadēr. 

Merdiven sahanlēĵēnēn batē duvarēnda iki tane 87 x 232 boyutlarēnda beĸik kemerli 

pencere bulunmaktadēr. (ķekil A. 38) Pencerenin kemerlerinin birleĸtiĵi noktada 

kemerleri desteklemek için 7 cm çapēnda daire kesitli bir metal kolon bulunmaktadēr.  

Bu kolon pencerenin oturduĵu duvarēn ¿zerine oturmakta olup ºzg¿n olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. Ayrēca bu ikili pencere d¿zeninin dºvme demir parmaklēklar olup, 

denizlikleri günümüzde mevcut deĵildir.  

 

ķekil A. 38: Merdiven sahanlēĵēna a­ēlan ikiz pencere 
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ķekil A. 39: Ķkinci Kat Planē (Rºlºve) 

3.2.1.3. Ķkinci Kat Planē 

Binanēn ikinci katēna, birinci katta 101 Giriĸ mek©nēna oturan 3 kollu bir merdiven 

ile ulaĸēlmaktadēr. Bu merdiven, 201 Hol mek©nēnēn dºĸemesine saplanarak +7.47 m 

kotunda son bulur.  Ķkinci katēn plan ĸemasēnēn ortasēnda bulunan 201 Hol mek©nē 

bu kattaki oda ve hollere daĵēlēmē saĵlamaktadēr. (ķekil C. 32) 201 Hol mek©nēnēn 

kuzeyinde 210 Oda ve 211 Oda, güneyinde 202 Hol, 203 Hol, 204 Wc, 205 Oda, 

206 Oda, 207 Oda ve 208 Oda, doĵusunda 209 Oda mek©nlarē yer almaktadēr. 

Binanēn Ķkinci katē volta dºĸeme ¿zerine oturmakta olup, bu katēn ¿zeri tamamen 

betonarme dºĸeme ile kapatēlmēĸtēr. Ķkinci katēn dºĸeme kotu +7.47 metre olup kat 

y¿ksekliĵi 465 cmôdir. Fakat 204 Wc mek©nēnēn zemini yükseltilmiĸ olduĵu için kat 

genelindeki dºĸeme kotu ve kat y¿ksekliĵi bu mek©n i­in ge­erli deĵildir. Birinci 

katta kullanēlan kapē ve pencere doĵramalarē bu katta da kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. 

Birinci katēn pencere denizliklerinde mermer kullanēlmēĸken, ikinci katēn pencere 

denizlikleri karo mozaik kaplanmēĸ, ahĸap bir profil ile sonlandērēlmēĸtēr. 109 Oda 

mek©nēnēn penceresi binanēn cephesinde bina giriĸinin vurgulanmasē için kat 

genelinde kullanēlan pencerelerden farklēdēr. Bu katta kâgir duvarlarēn yanēnda ahĸap 

iskeletli duvarlar da kullanēlmēĸtēr. Ahĸap iskeletli duvarlarēn taĸēyēcē ºzelliĵi 

olmayēp, sadece mek©nlarē bºlmek i­in kullanēlmēĸtēr.  
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201 Hol mekanē ikinci kattaki mekanlara ulaĸēmē saĵlayan bir sirk¿lasyon alanēdēr. 

(ķekil C. 33) Zemini ahĸap ile kaplē olan mek©nēn kullanēm alanē 29 m2ôdir. 

Mek©nēn kuzey duvarēndan 210 Oda ve 211 Oda, doĵu duvarēndan 209 Oda, güney 

duvarēndan 202 Hol ve 208 Oda mek©nlarēna kapēlar a­ēlmaktadēr. Mek©nēn kuzey 

duvarēnda mevcut kapēlarēn haricinde duvarēn ortalayarak yapēlmēĸ bir kapēnēn daha 

bulunduĵu duvardaki sēva izlerinden anlaĸēlmaktadēr. Duvardaki kapē izi mek©nēn 

güney duvarēndaki 202 Holôe a­ēlan kapēnēn simetriĵi ĸeklindedir. (ķekil C. 33) 

Mek©nēn doĵu duvarē ahĸap iskeletli olarak yapēlmēĸ olup, duvar kalēnlēĵē 20 cmôdir.  

202 Hol mek©nēna, 201 Hol mek©nēndan girilmektedir.  275 x 317 cm boyutlarēna 

sahip olan 202 Hol mek©nē, 9 m2 kullanēm alanēna sahiptir. Mek©nēn zemini karo 

mozaik kaplēdēr ve doĵu duvarēnda 204 WC mek©nēna a­ēlan 1, g¿ney duvarēnda ise 

205 Oda ve 203 Hol mek©nlarēna a­ēlan 2 ve doĵu duvarēnda 208 Oda mek©nēna 

a­ēlan bir kapē bulunmaktadēr. 202 Hol ve 204 Wc mek©nlarē arasēndaki bölücü 

duvar ahĸap iskeletli, 20 cm kalēnlēĵa sahiptir. Bu duvarēn bazē yerlerinde sēvasē 

dökülm¿ĸ ve baĵdadi ­ētalarē kopmuĸ durumdadēr. (ķekil A. 40) 

 

ķekil A. 40: 202 Hol mek©nēndan 204 Wc mek©nēna bakēĸ 

204 Wc mek©nēna bir basamak ­ēkēlarak 202 Hol mek©nēndan girilebilmektedir. 

Mek©nēn giriĸ kapēsēnēn boyutlarē, birinci ve ikinci kattaki kapēlarēn boyutlarēndan 
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farklē olduĵu fakat kapē pervazēnēn profili diĵer kapēlar ile aynē olduĵu tespit 

edilmiĸtir. Mek©nēn zemini tuvalet tesisatē i­in 202 Hol mek©nēnēn zemininden 53 

cm daha y¿ksekte bulunmaktadēr. (ķekil A. 40 ) Mek©nēn zemin karo ile kaplēdēr. 

Mekân i­inde bir el yēkama bºl¿m¿ ve iki adet tuvalet kabini yer almaktadēr. 

Mek©na ilk girildiĵinde el yēkama bºl¿m¿ ile karĸēlaĸēlmaktadēr. Burada mek©nēn 

kuzey duvarē bir miktar inceltilerek taĸ bir tezg©h yerleĸtirilmiĸ ve bu tezgâh lavabo 

olarak kullanēlmaktadēr. Mek©nēn kuzey duvarēndaki incelme, baĸ seviyesini 

ge­tikten sonra tekrar kalēnlaĸarak devam etmektedir. El yēkama bºl¿m¿nden tuvalet 

kabinlerine kapēlar a­ēlmaktadēr. Ķki adet olan tuvalet kabinleri mek©nēn ortasēndan 

ge­en ve doĵu-batē doĵrultusunda olan ahĸap iskeletli bir duvar ile ayrēlmēĸ 

durumdadēr. (ķekil C. 34) 204 Wc mek©nēnēn batē duvarēnda bulunan pencereyi 

tuvalet kabinlerini ayēran duvar bölmektedir. Mek©nēn g¿ney tarafēnda yer alan 

tuvalet kabininde alaturka tuvalet taĸē bulunmakta ve zemini mek©nēn zemininden 15 

cm yüksektedir.   

205 Oda mek©nēna, 202 Hol mek©nēndan girilmektedir. 521 x 488 cm boyutlarēnda 

olan 205 Oda mek©nē, 25 m2 kullanēm alanēna sahiptir. Mek©nēn dºĸeme kaplamasē 

ahĸaptēr. Mekân batē duvarēnda bulunan 2 pencereden ēĸēk almaktadēr. Mek©nēn 

g¿ney duvarē ahĸap iskeletlidir. Bu duvarēn büyük bir kēsmēnda baĵdadi ­ētalarē 

eksik olup duvarēn ahĸap iskeletinin dikme ve kuĸaklarē gºz¿kmektedir. (ķekil A. 

41) 

 

ķekil A. 41: ñ205 Odaò mek©nē g¿ney duvarē 
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202 Hol mek©nēnēn g¿ney duvarēndan girilebilen mekânlardan biri de 203 Hol 

mek©nēdēr. 203 Hol mek©nē 152 cm geniĸliĵinde kuzey-g¿ney doĵrultusunda devam 

etmekte olup yapēnēn g¿ney cephesindeki pencere ile sonlanmaktadēr. (ķekil C. 35) 

Mek©nēn zemini daha sonra dºkme beton ile kaplanmēĸtēr. Mekân doĵu ve batē 

duvarlarēndaki birer kapē ile diĵer odalara daĵēlēmē saĵlamaktadēr.  

206 Oda mek©nēna, 203 Hol mek©nēnēn batē duvarēndaki kapē ile girilebilmektedir. 

488 x 588 boyutlarēna sahip 206 Oda mek©nēnēn kullanēm alanē 28 m2ôdir. (ķekil C. 

36) Mek©nēn ahĸap olan dºĸeme kaplamasēnēn bazē kēsēmlarēnda kaplama tahtalarē 

mevcut deĵildir. Güney duvarēnda bir, batē duvarēnda iki pencere bulunmaktadēr. 

Kuzey duvarēnēn str¿kt¿r¿ ahĸap iskeletli, duvar kalēnlēĵē 20 cmôdir. G¿neybatē ve 

kuzey batē kºĸelerinde duvarlarēn pahlē bileĸimleri gºr¿nmektedir. 

203 Hol mek©nē doĵu duvarēndaki 87 x 220 cm boyutlarēnda olan kapēdan 207 Oda 

mek©nēna girilmektedir. Mek©na giriĸi saĵlayan kapēnēn boyutlarēnēn farklē 

olmasēndan dolayē sonradan a­ēldēĵē tahmin edilmektedir. 480x564 cm 

boyutlarēndaki mekân 27 m2 kullanēm alanēna sahiptir. (ķekil C. 37)  Dºĸeme 

kaplamasē ahĸap olan mek©nēn zeminindeki kaplama tahtalarēnēn bir kēsmē mevcut 

deĵildir. Mek©nēn kuzey duvarē ahĸap iskeletli olup, duvarēn iki tarafēnda da baĸ 

seviyesinin altēnda kalan kēsēmlarēndaki baĵdadi ­ētalarē eksik durumdadēr. Doĵu 

duvarēnda iki, g¿ney duvarēnda bir pencere bulunmaktadēr. G¿neybatē kºĸesinde 

soba kullanēmē i­in bir baca ­ēkēĸē bulunmakta, kuzeybatē kºĸesinde ise duvarlar 

pahlē ĸekilde birleĸmektedir.  

208 Oda mek©nēna 202 Hol ve 201 Hol mek©nēndan girilebilmektedir. 485 x 814 cm 

boyutlarēnda olan 208 Oda mek©nē 39 m2 kullanēm alanēna sahiptir. (ķekil C. 37)  

zemini ahĸap kaplē olup,  kaplama tahtalarēnda deformasyonlar gözlenmektedir. 

(ķekil A. 42) Mekân, doĵu duvarēnda bulunan 3 pencereden ēĸēk almaktadēr. 

Mek©nēn kºĸelerinden sadece kuzeybatē kºĸesinde duvarlarēn pahlē bileĸimi 

gözlenmekte olup kuzeydoĵu kºĸesinde bir baca ­ēkēĸē yer almaktadēr.  
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ķekil A. 42:ò208 Odaò mek©nēnēn zemininde görünen deformasyon 

209 Oda mek©nēna, 201 Hol mek©nēndan a­ēlan bir kapē ile girilmektedir. 390 x 390 

boyutlarēnda olan mek©nēn kullanēm alanē yaklaĸēk 15 m2ôdir. (ķekil C. 38) Mekân 

201 Hol mek©nē ile ahĸap iskeletli duvar ile ayrēlmēĸtēr. Ahĸap iskeletli bu duvarēn 

baĵdadi ­italarē kēsmen sºk¿lm¿ĸ ve sēvasē dºk¿lm¿ĸt¿r. (ķekil C. 38) 201 Hol 

mek©nēnēn dºĸeme kaplamasē bu mek©nda da devam etmekte, zeminin bir kēsmēnda 

kaplama tahtalarē mevcut deĵildir. Doĵu duvarēnda biri büyük ikisi küçük olmak 

¿zere ¿­ adet kemerli pencere bulunmaktadēr. Bu pencere düzeninde, küçük olan iki 

pencerenin arasēnda boyutlarē 114 x 292 cm olan b¿y¿k pencere yer almaktadēr. 

Küçük olan pencerelerin boyutlarē 43*215 cmôdir. K¿­¿k pencereler basēk, b¿yük 

pencere ise beĸik kemere sahiptir. (ķekil A. 43) 
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ķekil A. 43: ñ209 Odaò mek©nē pencere düzeni 

210 Oda ve 211 Oda mek©nlarē ikinci katta bulunan en büyük kullanēm alanēna sahip 

mek©nlardēr. 210 Oda mek©nēna 201 Hol mek©nēndan girilmektedir. 518 x 1415 cm 

boyutlarēna sahip olan mek©n 79 m2 kullanēm alanēna sahiptir. (ķekil A. 44) Zemin 

kaplamasē ahĸap olup, kaplama tahtalarē mek©nēn kēsa kenarēna paralel bi­imde 

yerleĸtirilmiĸtir. Zemin kaplamasē ikinci katēn diĵer mek©nlarēnda olduĵu gibi bazē 

kēsēmlarēnda kaplama tahtalarēnēn mevcut olmadēĵē gºzlenmiĸtir. (ķekil A. 44) 210 

Oda ve 211 Oda mek©nlarēnē ayēran duvar, binanēn kuzey cephesi üzerindeki 

pencerelerden birini kapatmēĸtēr. (ķekil A. 45)  Kapatēlan pencerenin konturlarēnda 

bulunan ahĸap profiller mek©nēn kuzey duvarē ¿zerinde mevcuttur. Aynē ĸekilde 201 

Hol mek©nēnēn kuzey duvarēnda izleri olan kapēnēn da, duvarēn kapēnēn bulunduĵu 

kēsma saplanmasēyla kapēnēn kapatēlmēĸ olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. (ķekil C. 39) 210 

Oda mek©nēnēn doĵu duvarēnda beĸ, kuzey duvarēnda bir pencere bulunmaktadēr. 

Mek©nēn g¿neydoĵu kºĸesinde bir baca ­ēkēĸē bulunmakta olup mek©nēn kuzeydoĵu 

kºĸesinde duvarlarēn pahlē bileĸimi gºzlenmektedir. 



- 75 - 

 

 

ķekil A. 44: ñ210 Odaò mek©nē ve g¿ney duvarē 

 

ķekil A. 45: ñ210 Odaò mek©nē kuzey duvarē 

211 Oda mek©nēna 201 Hol mek©nēndan girilmektedir. 79 m2 kullanēm alanēna sahip 

olan 211 Oda mek©nēnēn boyutlarē, 1415 x 580 cmôdir. (ķekil C. 40) Mek©nēn 

zemininde 211 Oda mek©nēn kaplama tahtalarē devam etmektedir. Zeminde kaplama 

tahtalarēnēn koparēlmasē nedeniyle zemin bozulmuĸtur. Zeminin bozulduĵu bu 

kēsēmlarda kaplama tahtalarēnēn ¿zerine oturduĵu kadronlar ve kadronlarēn oturduĵu 

volta dºĸemenin putrelleri gºr¿nmektedir. (ķekil C. 40) Kuzeybatē kºĸesindeki 

duvarlarēn pahlē bi­imde birleĸtiĵi gºzlenmektedir. Mek©nēn kuzey duvarēnda bir, 

batē duvarēnda beĸ pencere bulunmaktadēr.  
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3.2.2. Cephe Özellikleri 

Binanēn cephelerinde pencere, sºve, kapē ve taĸ kaplama gibi ºĵeler simetrik olarak 

d¿zenlendiĵi gºr¿lmektedir. Bina cephesinde basēk kemerli pencereler simetrik bir 

düzen içerisinde kullanēlmēĸtēr. Bu pencerelerin ­evresi sºveler ile sarēlarak cephede 

pencereler vurgulanmēĸtēr. Cepheleri sēvalē olan binanēn kºĸeleri taĸ ile kaplanarak 

bina konturlarē belli edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Binayē, daha sonradan yapēlmēĸ 

betonarme dºĸeme ¿zerine oturmuĸ kērma ­atē ºrtmektedir. Marsilya kiremit kaplē 

­atēnēn sa­aklarē gizlenmemiĸtir. ¢atēnēn ¿zerine oturduĵu betonarme dºĸeme bina 

konturundan 47 cm dēĸa ­ēkarak sa­ak oluĸturulmuĸtur. Okul binasē cephe ºzellikleri 

bakēmēndan komĸu parselinde bulunan eski lojman binasēnēn cephesine 

benzememektedir. Okul binasēnda kullanēlan pencere detaylarēnēn aynēsēnēn lojman 

binasēnda da uygulanmasē ve iki binanēn da sēvalē olmasē iki bina arasēndaki en 

belirgin benzerliklerdir.   

 

ķekil A. 46: Eski lojman binasē 




























































































































































































































































































































